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ERETE .

2 M- -0 -E-AE-K-O &
ANT B,
FZHEEOIRRINE T,

3 EEhrEHHZEAR. YaIYa
VI TEREVEEERY. #7,
[CEE] DREERDEREINET,

G ] OAHIOVT
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g EIREEI
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EECEWRERAAD
EE_ 1025
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eSS [EF] 1ECAEr 26, UM
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HEEELRE. b Eas

2 [P REEE S0, TR SE .t
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[ERE =Tt ]
[zg%) [EW] i fd B ELIL %
1
ElRElIz b5 [ZF4F] ]

[%]ZASITEDDIE, 1DDTERICDEIDFDHTY, [*]ZANTDE, [*]
DEBRTIFICHDXFIDAD LD, ZHEBE U TRRENKT,

C prEREEORSESEY (F H20C LEOBREAND T ENTEET,

FULE23, 24—V ZTELEE L,



FYv ORI #— FIRARRFHEZES

RENHZD < (FIA—HRR)

REFEZANDUC, HECRRZRFHRE T,

L] 2255 Nock] 2R~

1 [E +—%=BUT v IR OXFORD
Advanced Learner's DICTIONARY

74— NIt o (255 BRRRRE
ERES U3,

HEBEODERERD
@ 0ford University Presz 2000
okl 1=

2 - [O] - * EANT B, Flock verb, noun

o lock-able s /. that you can lock wit
EAY NSE— -\ \ o lock-er noun a small cuphoard that
”zélﬁgb\ﬁmL nF¥g, gNCDD o 'locker room noun (especially A

N - o locket noun a piece of jewellery in t
D N %)\jj lJH < TH. )\jjg_%) cE o lock-jaw noun [U] {oid-fashioned
o 'lock-keeper noun a persan who is

TEyAL N5 1S = o lock-out nown a situation when an e
[CEZHTDERMNMRONTVETT, HRILOCK. =

i
i
z
(8
<

3 33 99'{17}b'C‘EI§_I’<TcL\IEE B lock /Ivk: AmE lotk/ verb, noun

W verb 110 fasten sth wnr[1 a l]DE)k;d
N to he fastened with a lock: [WN] 24

U. ;$§-° vou fock the door? < [V] {ms

. _ suitcase doesn’t fock., 2[VHN+

rlOCkJ @*ﬁ%%ﬁ%b‘%méﬂ%@“o adv./prep.] to put sth in a safe

place and lock it: She focked her

passport ahd money ih the safe.

#E#llock 1

o [Ba)JF—=BTE. FIR2OEECEOET.

o YEHRNTINTVBEEE, Y355 PILEETEGENBSNET,

o RN(CHCEINEVEBEN DD EFE. FNSOBEDFAICY v
TIBTENTEFT, (23, 24%—)

T BEVEREOZNVHES TVTS [BUEVRR] EE>TANBTE

NTEFT,

U3, 42R—IBTELIEEL,
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HBEORDONSHAND (&HF—HR%E)

BN NVREEDRDDE (BREFHEE) NOANDEER. [*] (@
F—) [TIFTAALFT,

[ Tyear] THODHEEEAND

1 [RRE] F—ZHLT[F Y IR Advanced Lm]:[:ncnomn

7 — PIRIIEERH | O [2ER] ﬁﬁ;;ﬂn
ERESE D,

) % BOERERD
© Owford UniversityPress 2000
I _ 1=

2 . . . . E tljjg' (¥ \banner 'year noun (AmE} a year |

o ,calendar 'year noun (fechnicall t
% o fi,nancial 'year (8r£) (AmE fisca
o o fiscal 'year noun (AmE) = FINAN
o 'leap year nouwn one year in every f
UIBEHARIRCINE I, o 'light year noun 1{astronomy) th
o ,hew 'year (also ,New 'Year) houn
o ,solar 'vear noun the time it takes

HI[*YEAR_ ERE

3 Y355 AVITRELEVEEEE lcalendar year] ZHE~EE

. 1
U, #7, ik
\calendar 'vear houn (technical) the
= period of time from 1 January to 31
*ﬁﬁ% %b‘ﬁ—f nxd. Decernber in the sarme year

calf /ka:f; AmE kefd noun (pl.
calves /kamvz; AmE kave/) 1[C]
the back part of the leg hetween the
ankle and the knee: “ve torn a calf
musele. 2 [Clayoung cow 3[Cla

#l, calendar 'year ]

C BREREEOTRICHICA~VEREN S £ E(E. TNSOEORKER
RBTEHTEFET,
U323, 24—V ETEBL T,
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ANTEVREEDANILD—EHROD BIFNEEF. DD STFNTFOR

DI T*x] (@D F—) EANDUTARET,

[automatic] DRANILHBVELNEEE, [#] (@ F—) ZAHLTESER

T3
1 [m +—=@LT[FvoR
T+ — R TESES | O [35]
ERESED.

2 A0 -T-©-@-m-0-
EANT B
FZHBEEIRRINE T,

3 JaISA VI TRAREVEEEE

U. |9,
[automatic] DEFRGERHFREINE
6_0

Q1+ oAhICOVT

OXFORD
Advanced Learner's DICTIONARY

IR TR
BEIOERFRANLD

B ford University Pres= 2000
=k 1=

(5w auto-crat-ic ad/.: an autocrati
o auto-mat-ic ad ., noun

WR[AUTOXTIC_ M=

auto-mat-ic S oita'maetik ad .,
noun
W ¢ /. 1(of 3 machine, device,
ete.) having controls that work
without needing a person to operate
them: automatic doors < a fully
automatic driveriess train &
gutomatic transmission (=in a car,

sE#Elauto-mat-ic ]

[* |ZANTEDDIF. 18FEBICDOEIDFRDHTY, [*]ZANTDE. [* DD
([CIKICHDXFIDABDEED . ZHEEE U TRRENE T,

Q BRREREEOR(CECANCVWREENSH D EXF. ENSOEEDEKZR

RBHIENTEXT,
FULIF23, 24—V ZTBLEELY,
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1

[RE] F—ZHBLT[Fv IR
77— RIRIUZREEE ] o [
ZRESED,

Sl-K-[E-D]-U]-L-[E &
ANT %,

AOEEDKIEA Y T—IHKRRSE
NnFEg,

(BVFEWARI) F—%HT,
FMTDEBONDHENTRRINE
jo

JadFAVIVTRREWVIER %
U, {9,

[schedule] DRFRERDERRINE
a_o

OXFORD
Advanced Learner’s DICTIONARY

PRER
HBEBOEREREYD

8 Oword UniuersityPress 2000
wdl_ 1=

U BIEHOER A
Tl gl ) 1 F— (5e7)
FBndrET .

Thi

#MH[SKEDULE_ N

¥ sched-ule noun, verb

o = sched-uler noun: The Presiden
o squalid a0/, (disapproving) 1(of
o squad-die nown (BrE, slang) ane

o scared a/ /. ~ (of sh/sth}| ~ (of
o squeal verb, houn

o squared ad /. marked with sguares
o ,skid 'row nown [U] (informal, esp

HuE[SKEDULE_ ] 1423

sched-ule /' [edjuzl; AmE 'skedzuzld
nown, verp
W noun 1[C, Ul a plan that lists all
the work that you have to do and
when you must do each thing: / have
a hectic schedwie for the next
few days. < We're working to a
tight schedule (= we have a lot of

#Eii{sched-ule 1

Q BREREREEOR(CBCHANCVWREENSH D EEF. ENSOEEOEKZR
RBJPTEHTERXT,
FULE23, 24—V ZTBLEE L,




AR (RAAEE) ZRND

RAZE#EN T T NETNDOEREEZ [&] (@ F—) TRYISTAHULTH

NET,

[so far as] ZF~ND

1 [E +—%<RUIBLT [y
52T+ — REYR T O [RL
f1] ERESE D,

2 0@ F-AE @
< [S]- @ EANIT D,
[so far as] ZZOKHEENKR RN
ESER

3 Y399/ VI TRERVEEEE
U. |9,
[so far as| DRFRGERDKREINE
6_0

OXFORD
Advanced Learner's DICTIONARY

RN

FEERAD (ATEN-TANTS)
B tutord University Press 2000
s 1=

(Fas/so far as 'l am concerned use
o as/so far as sh/sth is concerned
o as/so far as it 'goes to a limited d
o go so/as far as to,,, 10 be willing t
o in so/as 'far as to the degree that:

BH[FEISO&FAREASE 1EE 15

as/so far as 'l am concerned
used to give your personal opinion on
sth: As far as ! am concerned,
you can do what you like.,

as/so far as sh/sth is
concerned used to give facts ar an
opinion about a particular aspect of
sth

#ilas/so far as 'l am concerne]

Q RFAEREEOPICHICANCVWREENG D X, ENSOEEORKZR

RNDIEDTEET,
FULF23, 24—V ZTELZELY,

43

5
i
(3
(0
<




HEICLTLZAMIER~D

ARICEFNZDHEEEE [&] (@ F—) TR TANUTHARET,

[l rtimel & Imoneyl hEEN2AGIERARS

44

1 [ +—%<DEUBLT [y
527 3 — R B O [F
Bl ERESE D,

2 M-0-M™-E: - M-O-
N+ [E]-[Y] - @® EAFIT Do
[timel & Tmoney] ZZ20Z=EEN
FRINFET,

3 Y355 VITAREVEEER
U. #7,
BERERNARRINE T,

OXFORD
Advanced Learner's DICTIONARY

AN
B
RERAS (6TEN>TANTS)

@ Oxford UniversityPress 2000
A0 pE=T]

Fan amount of timelmoneysinfor
o > We were right back where we
o < The work was finished on time
o The project wasted a considerah
o constraints of time/money/snac
o ¢ Qur efforts were producing di
o < anenormous amount of times
o < Nobody had much maney at th

B[P IMEEMONEY&_ 1B 121

[Nobody had much money...]
ZEBRAEEZDH

the pest exam resuits. < Nopody
had much money at the time and
! was no exception. 2 a thing that
does not follow a rule: Good writing
is unfortunately the exception
rather than the rule (=it is
unusual). < There are always a fof
of exceptions to grammar rules.

®mailex-cep-tion 1

C RREREEOTICCAN TV REEN S S}, TNSOREOBKER

RJPIEDTEXT,
FULF23, 2AR—VZECBLEEL,
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FREHZED < (MA—HR®R)

REFEZAND LT, HICERZR DMORBEZHNE T

Ul| #8258 [calll ZHANS

1 sl +—%=@LT Ay
T+ — REBEEEEE| O [4B5E] 2R
BEtd,

2 ©- A0 0OEANT S,
FHEBEEPRRRINET, IXTDD
DO ANDUELTH, ASITHTE
[CEZHTDIEEPRONTVNEERT,

3 YaIYA VI TAREVEEER
U, #7,
[call] DIRFERDRRSNET,

OXFORD
THE CONCISE
OXFORD THESAURUS
/R

A5a At
3 £ 3D
— [@0xford UniversityPress 1947
g b=

Fcall verb 1 call out in pain oy, cry
o call noun1a cali of pain ery, shou
o call girl noun prostitute, whore, ha
o calling houn vocation, occupation, ¢
o callous ad jective 1 a callows fail
o callow ad fective immature, inexpe

HACALL 1= 1

call noun1a call of pain cry, shout,
exclamation, yell, scream, shriek,
roar. 2 the calls of the bird cry,
song, chirp, chirping, tweet, 3 have
& prearranged call signal, hail,
whoop, cooee. 4 give har a calf
tomorrow telephone call, ring; inf.
huzz, tinkle. 5 make g calf on her

H&lcall 1

o [Fa)F BT, FIEOEECREDET.
o YELRTTINTNDEEE, YaI9( PILELT SEENRSNET,

o ANAICACEANTE WV REFEN DD EEF. TNSDEEDFHRICT v

TITHTEDNTEFT, (23, 24X—Y)

G BRIVEEEOZNIHEES TVTS [BLFVRR] EE>TANSTE

HTEXT,
FULE 48—V 7ZCBLEEL,
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HBEORDONSHAND (&HF—HR%E)

BN NVREEDRDDE (BREFHEE) NOANDEER. [*] (@

F—) [TIFTAALFT,

] Tdayl THHOZEEEDHEEERAND

1 EE F—=mLTIAvoR
T+ — REEEERE| O [485E] 2R
matd,

2 @ -0 [A- M EANTD.
FEBEENRRINE T,

3 Y355V TAREVEEER
U. #7,
BERERNARRINE T,

OXFORD
THE CONCISE
OXFORD THESAURUS
FEEr
i )
R WD
(8 O ford UniversityPress 1997
AL 1=

Feveryday ad jective 1 an everyd
o heyday noun prime, prime of life, b
o holiday noun1go on holiday |[tak
o latter-day ad jective latter-day
o midday noun noon, twelve naon, t
o someday adverb they’ [l get ther
o today noun1today is his birthda

o workaday ad jective ordinary, eve
HE«DAY_ 1= s

lholiday] ZFA~Xfc & EDHI

holiday noun1 go on holiday |take a
holiday vacation, hreak, time off,
leave, leave of absence, furlough,
sabhatical, day/week/month off,
breathing-space. 2 celebrate a
holiday festival day, saint’s day,
feast day, haly day, day of
nhservance, festival, festivity, féte,

HZ[holiday ]

Q HREREEODICHICHANCVWREENS 2 & EF. ZNSOEEORIKER

RJPIEDTERXT,
FULE23, 24—V ZTELEE L,
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DI T*x] (@D F—) EANDUTARET,

[automatic] DRANILHBVELNEEE, [#] (@ F—) ZAHLTESER

T3
1 mEsEl +—=@LT [FvoR
T+ — REEEERRE| O [$EE5E] &R
matd,

2 A0 -T-©-@-m-0-
EANT B
FZHBEEIRRINE T,

3 JaISA VI TRAREVEEEE

U. |9,
[automatic] DEFRGERHFREINE
6_0

T 1+ OABICOVT

[* |ZANTEBDDIF. 18FEBICDOEIDFRDHTY, [*]ZANTDE. [* DD

OXFORD
THE CONCISE
OXFORD THESAURUS
BEE

£ES
BEEED
) 0ford University Press 1957
HAEL 1=

Fautocratic a¢ fective despotic, dic
o automatic zd jective 1 an automa

BI[AUTOXTIC_ M=

automatic adf jective 1 an aufomatic
washing machine automated,
mechanized, mechanical, push-
hutton, robotic, self-activating, self-
regulating, self-directing, self-
propelling. 2 ah automatic reaction
instinctive, spontaneaous, involuntary,
unconscious, reflex, natural,

HE[automatic b

([CIKICHDXFIDABDEED . ZHEEE U TRRENE T,

¢ RREREEORCHICANEVREEN S L E ). TNSOREOEKER

RBDIEDTEET,
FFUL(F23, 24—V ZETELZEL,
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1

HEE] F—Z/LT[Fv IR
7 #— RAEEERE O [48EE] 2R
Liag e

Sl K-[E-DO]-[U]-L-[E &
ANT %,

AOEEDEKIEA Y T—IHKRRSE
NnFEg,

(BVFEWARI) F—%HT,
T DEBONDHENTRRINE
jo

JadFAVIVTRREWVIER %%
U, {9,

[schedule] DRFRERNDRRINE
a_o

OXFORD
THE CONCISE
OXFORIE)ETHESAURUS
AR

a2 IECEEED
HE D
© Owford UniversityPress 1997
HEAL 1=

S EEEOE A
Tt sl 12~ |3 — (3e7)
THENENET.

HE[SKEDULE_ N

Fschedule noun1projects going a
o schedule verp schedule the meet
o squalid ad jective 1 squalid hove
o scared ad jective scared childre
o squeal noun the squeals of thec
o squeal verb 1 children squealing
o squander verb squander his sawvi
o squalor houn the squalor of slum

#{ SKEDULE_ ] 1417

schedule verp scheduwie the
meelting for tomorrow time,
timetahle, arrange, organize, plan,
programme, hook, slot in.

scheme noun1 g scheme for
recycling paper plan, programme,
praject, course of action, line of
action, system, procedure, strategy,

HZE{schedule 1

Q BREREREEOR(CBCHANCVWREENSH D EEF. ENSOEEOEGZR

RBJPIEHTERXT,
FULE23, 24—V ZTBLEE L,
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REZE#EN T T NETNDEREEZ [&] (@ F—) TRYSTAHULTH
NET,

Mook up) EE~S

1

58] F—Z<DRULIBLT [Fv
O AT x— RIEEERE] O i)
ZREEE D,

OO0 KO- F &EA
T %,

[look up] ZZOZBEEHFR RN
FJ,

JadIALVILTRRIEVWEBZE
U, 87,

[look upl] ORFBRHDRRENE
6_0

OXFORD
THE CONCISE
OXFORD THESAURLS
By

s
REEREAD (ATEM-TANTD)
(B Dwford University Press 1997
FEREI_ 1=

(Flook onfupon fook on it a5 a favo
o look up 1 /ook up the infarmation
o look up to jook up to his brother

HE[RFEIILOOK&EUP_ JZ= 1

look up 1 fook up the information
search for, seek out, research, hunt
for, track down, find, locate. 2 fook
up a reference book consult, refer
1o, turn to. 3 fook them up in

London visit, pay a visit to, call on,
go to see, ook in on; énf. drop in on.
4 things are lnoking up get hetter,

FHZ([look up ]

Q HFEREEOPICHICRANCVWREENSG D L X, ZNSOEEORKZR
RJTENTEEXT,
FULF23, 24—V ZCELZELY,
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EEF o

i
RAfEREAD (GTEM-TANTS)
() O ford UniversityPress 1997
R 1=

(¥ bud et her money/time plan, sch
o hobhies devouring timedmoney ¢
o expend time and money on acqu
o the expense of time, energy and
o 3 waste of money/time squanderin

HFE[HIIMEEMONEYE_ 1B 15

[expend time and money...]
ZEBRAEEZDH

expend verb1expend time and
monpey on aoquiring fuxuries
spend, lay out, pay out, dishurse,
lavish, squander, waste, fritter,
dissipate; inf. fork out, shell out,
dish out. 2 expend alf one’s
ammunition/ener gy use up,
congume, exhaust, depleta, drain,

HZ[expend ]

C RREREEOTICCAN TV REEN S S}, TNSOREOBKER

RJPIEDTEXT,
FULF23, 2AR—VZECBLEEL,
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o FEIrfED® [EE] Fhal & NEE
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o FES5AY [5I8] logic T5RIFEY logical /
LR 18

QT vasyrvEET L EE-BOK
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AFCh.
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Rt U—5—XRZHEFRICONT

R 6l

COHETIIREOLEDE - BARE, KR - BEN - BiEE, 188 - 585 NKE BX
UAEREOT7L—X - 5IBAZ4AXICRL, WERULERHL - BIRHU - siAE EOIEREIF
K277 THD.

1 RHEUE

1.1 a ESUFREIELTCPILT 7Ry KNEE UTER, BICDDDOHEFDEE - BAHRHU - @
EDEAGEIFHEBIGA < ICENEINDHBEIFH T UH CDRAIICKSF—DFRICEEH TR
UTeDTERSNLY, FIC -o- ¥ -i- D <EREEFIEFEEAECNSDERBEZMITE
WEDETATUMETBDICEEDZDT, ZDDHD THRERSINZLY (Te& A F phosphoro-
|& phosphor- (D& CAICAED) .

b HFEZCREHUEBDEIE, TNZHFETCEVHZEDIERETS (LA F AL R
A one, 4-Hclub & four-H club, F, layer [& F-one layer)) .

¢ St. BKU Mac, Mc DI <KEREDORH UFEDESIE, Z1Z 1N Saint, Mac &ED Do
BDIEFRETD.

1.2 DODHKECEFDEEFKKLDDDEEEL, BRDDOOERELTRUE. KEDDDD
OEVIEHEE (1) 2L, KEOEWTIFFENEEDLECICE I~ () ZHWTXR U,
EDDDZEUETDHETICE, L<DBEHETDEDZ/\1 T () ZHEWVTCEEEE L.

%l : hon-or | hon-our (CKT(d#E LT honor EDDD, T L T honour &
D3%)

shashlik, -lick, shas-lik CKREB(CIHBO DDIDZAHLD))
ep-iclogue, CK) -log CKZEE BT epilogue DDIDOHEET, K TIFESIC epilog

EBHDTB)
* RESE - EEEBICDVTIFVBEWVWEERADIDIFRETF, H/C -ize & -ise [FIFEAE
-ize DIFDEFZERLUIC.

1.3 BIUDDOODETCHEENEFDETFFIEHULEL, ARICIXF TESZHIFTXBIULE.
Bl chop! /tfdp/ v (-pp-) vt, vi (BD - IEFIEET) 33685, KD ...
chop? vi, ot (-pp-) <AD >RICEDD, BR (BE) ZEZ D <dbour> ' ...
chop® n [pl] BT Gaw) : [pl] O, O, Ob&, FH ..
chop* n (A R - MEBZ(CHIID) BEI, 8 k7] ®IK ...
1.4 EBZRSLEULEVRHUEICE, KEODIDFCIFEWVWTF I MNESZERITT, FED
BRI hERUE =0 FS).

5] : es-cap-er // laser printer // nén-préfit-making

* DODFAKDT I bE dé-java DRI ICKRLIRUTE.
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1.5

1.6

1.7

II

2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

a DEOYINBIFHR () TRUR. BEDEWVICKL > THEHEFDHEIFRAE LTS
—IIRUERESICEL > T o, 5BEE - EBARDIEHZE T 1F(EFSEWVEDINEF LLID
TIREFL.

f . aphid /érfod, &f-/ (BE—DFRZICKSDDT a-phid THDHEBEDIF a ZH)S5ELY)
b EAE - REEICDOVTIFEEREOUNB ESHDUNBEN—KIT D EEE, FERD
PNBIZOHFRBDVNE/N\A T VZERL, BERODHETHSINTLDDDERELT
AL,

5l . mémber-ship // létter-pérfect // nasal-ize // de-nasal-ize
BELUDDHE () I\ENT, SR TESEDE [ ] FNTRUE.

Il : dévil’s food (cake) (devil’s food cake K/l devil’s food))
aliméntary canal [tract] (alimentary canal &/ (3 alimentary tract))

ATV Ty a (~) [FERAHFREU - FBEE(L - T - AAFEET, AREULEE—
DODDEDZERDT TeHICHLE.

HRE

#EF, EREFELSZHV/ [ [CANTRUE. BFLsDOEMICOVTIE, REELS
=1 (p.124) =88,

BERXSOLICTIEY N ZRITCEI7 Iy MERU, [ [ZMITTCE27 I
Vb, [ ERTCEIF I Y hMERUTC.
5l . add /#d/ // ars nova /d:rz néuva/ // rep-ressent /réprizént/

a EEODRE (variant) (FIY () CRUI>TAEE L. ZDHFE, THEDIDEF/\A T
ZRWCAER L.
il qua-dru-pe-dal /kwadri:pad’l, kwadrapéd’l/
amus-ive /omji:z1v, -stv/ (/-/ (FFLEDED /omji:/ ZFRDT))
b KEFERFHELDBRFXRODERTRUE.
%l . aunt /@nt; dmt/ (=/X @nt; H dmt/)
doll /ddl, *d5:l/ (= /K@ dal, KICIE ds:l BB /)
c RENEUTI Y METHERDIES, SBHZEWVNS Y1 TRDL, 78V~
DABDEWVZERUI.
il gab-ar-dine /gebordin,~ — =/ (/> - =/=/gabordi:n/)
im-port v/mmp3:rt/.. —n /= >/ (/= ~/=/fmpart/)

A BEICKO>TEESINLEWVLWEGE () RICANTRUE.

) . attempt /otém(p)t/ (= /otémpt, otémt/)

sta-tion /sté1f(o)n/ (= /stéifon, stéifn/)

el Jo/ BEBRINEHBAICE, XOED /1/, /m/, /n/ DVWFNHTHNIE, BEIE
& (syllabic) [CIFD, BEHIITECTHD.
38U (strong form) B3DNFFVE (weak form) ZEARATDBD(E, RDKXISICFEWEZE
FEICRUIE.

Bl . at /o, t, &t/ // for /for, f3:r/

Fro~=y1->><
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2.6 RDKLOFBAF, BRUZEEITTHRITIEEBOHIESZZRU.
Il : eth-nic /é0nik/, -ni-cal (ethnic /£0nik/, ethnical /£0n1k(s)l/)
equiv-a-lence /1kwiv(o)lons/, -cy (equivalence /1kwiv(o)lons/, equivalency /
tkwiv(o)lonsi/)

2.7 B—REUBRICHITDUEERHUE - 2L - R - BAFRHUICBWTIE, BT
DEIEDEDDHZERLL, BUEBRNIE /-/ THRECUL.
f5l © Ae-gos-pot-a‘mi /i:gospdtomar/, -mos /-mas/ n
ae-civum /fisiom, -fi-/ n (pl -cia/-0/)
ar-ticwlate /artikjolot/ a... — vt, vi /-léit/ ...

2.8 BAEOT7ILY MERICHIC, TOEBHERE L TO—DDEFELARDRSZRNSY v
vaTxRbURE.
%l © A-bomb /é1 ——/ (= /ébam/)
ABO blood group /eihi:ou —— ——/ (= /ébi:ou blid grazp/)

2.9 a HREBOES(FROLIDREBE CRUC. fEL, 7TV AFEE RAVEEICHRT DDDIC
DVWCIHKREZRUCBEEDHD. TDHE, FFRIEF GEMULT, TNENT SV AGE
FllF R YVEBDRECHd =R UT.

il . genre /F zir/
Welt /G velt/
Ab-élard /eébola:rd; Fabelarr/ (= /3EEE d@bolaird; 75>/ AFBERE abelair/))
Augs-burg /3:gzbd:rg, dugzbverg; G auksburk/
(= /3RFEE s:grbdirg, dugrbvorg; N4 WERIRE duksburk /)
b 7SV AEDERE L EDHESHERHUDES LA—DHBAIF/-/TRUTE.
%l : va-let de chambre /F vale dof d:br/ (pl va-lets de cham-bre /—/)

210 BRIDEH URBE RS - DD BXUNHHEIUBEICIE, RE - 7Y MREBKIUD
BEEE UL, B8, AXFEENXFEDEWNE, T TIEFDIDDEWVE(FHIEIE.
5] : bear! /béor, "beer/ bear?
grace /gréis/ Grace
Fitz-ger-ald /fitsdzér(o)ld/ FitzGerald
BRIDRH U EHHIIEITHREDBRICIEFDE T ERURBRCZER LIBEN D 5.
3] : ten-der! /téndor/ tend-er? ten-der?

211 RICHIFDEFEDEL UFEICIEF, DIODFDLEICF Ity MO RUTH DT TREREF
BLD, BRERTNZTNORSFMIEHU TSI SNTLDNS, ZOEREZEMRL,
MENET7 oY MITHRETDDDETD.

a —58 (UEm) BHUL
| . dction station ((action, station|FIHIZ[CEHLELTH D, EFFZNZEN
/&k[()n/, /stéife)n/ THHAD'D, TNEAHRULTREINEF Ity Nz
fT5T NI /ekfo)n stérfo)n/ ETED)
dbsentee ballot (absenteelFEEIET(d /abs)nti:/ TH DN, £ERELTIF
/&bs(a)nti: btlot/ EFREEHIT DT EZRT)
HMITEHUE UTIFEFHSNTULEVEICDWVTIF, ZOHoEITESZRUTE.
#l © Bram-ah lock /brd:mo-, “bréem-/
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b EEGEE

il © black-bird // finger-print // out-déors
BAEDBHRERDOD—SORENMIIEHEUDREEEERLD EEFZDERDESTZRL
fc.

%l © béok-man /-mon, -méen/ (=/btkmon, békméen /)
BREBEORESO—EZRT ETE, TOBRICEI /7Y MHBNERHUEBD EICTIN
ZmL, CNRSHEREEL.

fll . os-cillo-graph /asilo-/ // frac-to-camulus /fraktou-/
¢ REBEKIUREITEOHFRT, BHROHEE - DOD - pEICHELENEF ST, ZNEE—
TEUREEZD > CLDEHOMNVWTVDDDDESZ LA U, Fic, MEEBLUERK
D s DERBFAB L.

il © accépt-ance // dct-ing // kind-ness // stitess-man /-mon/ // Stndays
d BEDENZDIEOIIEVWNFEOMIICKI D TTE LN OIEFEF, REERST, 240
PEET O MEFERURE.

5l . com-préssed // math-e-mit-ics
REFRTCIFBIFNICKODTHA LY MDD e BEEELIED, y BYi ICEDDcDh, FEFHE
Boreb UIeiBa(clE, BEZEERL T Iy hDIHFRUED, IHDBEICHES>TEE
2HRODEZER U

5l . bab-bler // com-pit-er // hdp-pi-ness // trans'mit-ter // be-ginning

// réd-crést-ed péchard
e REFEFEFICKO>TRUFEFHEL OIEBER, RAIE UTREFE—THD.
) . spécially (=/spéf()li/) // catter (=/kitor/) // be-ginmer (=/biginor/)
f EEEESCECT, EEEOREN—TELTWLDES.

5l . hydro-therapéutics / méno-mania // néo-classic
* (1) ZEZZABUCRHUT, BREROUINE (CEIKFICHER) ZRdda (-) &
BHDIER & (Fnd UBBEFRAEL.

il . dis-assémbler (#RYDIEFRE(E (dis+assemble) +er))

un-kind-ness (HEALDIEF(E (un+kind) +ness)
(2) REZXREL UBWVWRH UEBICH T 2REDEEZRI DI/, [ /.. [ EEZBW.

] . di-amide /, daimod/ (=/ddromaid, daremod,/ )

ambwla-té-ricly /;@mbjulot@)rili/ (=/@&mbjolotsirali; &mbjulat(e)rili/)

212 RERSCAEAR CEDE CHMODOUWVWEEICIFFZFEUTHEEBERACDDNDD.
f . ar-che-typical /-tip-/ // 1éad time /li:d-/, // 1éad-work /led-/ // wéllréad /-réd/

III anid

3.1 @mAFRTDIFEICDOWVLTIE [1EEXR] (p.121) Z88.
3.2 —FE @AM LEICDEdBE, — ZRAVWCE—IERTRADANMNBZR L.
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IV SERE(L

41 TRAGEEEODDDID - HEE () FBADFTUTDLSICRUZ. 2lEUEERE - )
FBICDOVTIEA T LBRTTE.

[ ==
4.2 ZFEDEHE
Bl : the-sis /0f:sos/ n (pl -ses /-st:z/)

goose /gii:s/ n (pl geese /giis/)
deer /dior/ n (pl ~, ~s)
pi-ano /pignou, pjeen-/ n (pl -an-os)
4.3 a NRAEFEOBER | BEDE | -ingf
)  run /rdin/ v (ran /ré&n/; run; rin-ning)
cut /kAt/ v (~; citting)
sing /sin/ v (sang /séy/, (1) sung /sip/; sung)
EBROFEFZERDIBARDIIITRU.
Bl = flip /flip/ vt, vi (-pp-) (-pp- = flipped; flip-ping))
pat' /peét/ v (-tt-) (-tt- = pat-ted; pat-ting)
traveel /treev(e)l/ v (-I- | II-) (1- | 1I- = CK) trav-eled; trav-el-ing| ((Z) trav-elled;

b

trav-el-ling))
picnic /piknik/ ...
4.4 EEFE - BIFEOHER &R
BEENEEICIE -er; -est 2T, 2BEILL DS

5(C(& more; most Z {13 S D7ZER|E T HDT,
BR)CHREDELIFREEL. CNICRTDHD, FelFDDD - EEDFEINETHDIFX

vi (-nick-) (-nick- = pic-nicked; pic-nick-ing))

(DESSI Ny
%l . good /gGd/ a (bet-ter /bétor/; best /bést/)
big! /big/ a (big-ger; big-gest)
long' /15(:)p, ldy/ a (~-er /-ng-/; ~est /-ng-/)

V EmEEE

5.1 %HRE  BEEFHICOVTE, BAPSE7HF 123 ZRAVTCERDHBEZRLUIC. ©5
([CEMIXSELT AB ZRL, MIRSELT abce ZAWE (5FX the).

5.2 FREBOHIIC [ 1 #HENZERAWNCITE - EBELDIER - SHAZERATC.
Bl . [C-] [s-] (RNFEFREIFNXFTHEDEZRT) // [the~] [a~] ((F5FT the, a
ML) // [opl]l (EBIFERFETEWD) | [~s] (BHUIT s b)) /
[<sg>] [<pl>] [<sg/pl>] (HBX EDEE - &8 // [pass] [pp] [pred]
5.3

INBUBEYF (smave capians) [FSRIREBHUEZRT . MEOENDZSD, Ex (D—
BR) - AR (B) - MESREEREMICBVL O TRV, 22U, BfITAN
TBDEFREUEOEREZRT A VT I XTBEEL).
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5.4 a RBEERSNIVICE A ) 2BV (= [B85ER] (p.121)). &) (F1) , (XD (H)

5.5

5.6

5.7

5.8

5.9

(7). G5 O) (B BEDRAEERIFHENEDDTEEL, WFNEHBBLZTDEG
BRIICEERD, FeZDEADEREDHEEETETRUT—HKTIEEN. CK) () DF
sliFENeN ", " OELsTrRUE. (- =H) (- 273) ORICHR () ZFLIZBDEF
TNZTN (W) Tl& (&) ] 1) Tl (7)) DRZERNTY.

b PAEEEDODEERICIE [ 2RV, (BB (B BEDERE, 4FLoE
PIHECH D LZRIDDTIFEN. fc&X (L (HE) Sk > TEMZDZEMAE CH DT
EERICEBHNE, BICEENMEY THDEZETRIRITDIEDHHD.

¢ HE - ERFEOEEZRIOIC [ ) 2RV, BRI EIFENZN CRED) (=
ED) DRTHD. [(FZAIL]1F (PAILSY RD) DERTHD, (FPA)L) BT &lFELT
IishCH S EZRTDDERED.

EREETIEF< >#ENZAVNT, EFE0IEE - BREPERE EZaDEREEZR U,
) : date' ... ot 1a <FHf - XE>ICANEAND | <Zf - E=iiRidE>DORR
[ERIZEDD ;... 2¢(0) <BUE>ERSHERZETO<up>, ... ET—HMTD
[DEHD].
easy ...a .. 2a BFEE, [EE, Eif(atease) | <7 - BEHLED>L<DBLE
(frank) ; ...} <TWRIFED>EDLLHEL, DL 3 <MBERID>SERESHIE
<BREE - XMARED>TSITHUE | ... <HFEBERER>SHDPHE ... 4a
<HRA - FEFESTU LR, DDP0HE. b [[F) <BRHOA>HFEES,
<THEDEG D > FI87K...

BHUBOERT RIER - 8l5F - BREZREDDH EIC <in,at> <on> <that> DX
Sz,
Bl © acquaint ... vt <A>(CHISED, ... . E(FD<witha fact, that, how> : ...
capable ... ala...; <..[CNEE>S [BH] OHEH<for>:..2b.. <.[I>
MAD2d, <. Z2>AND5<o> ..
familiarity ... n 1 K<H>TWDT &, @, B, AB<with> . ...
mine? ... vtla .. <EFRLEZ>HBEIED<out>. ..

EIEFE (synonym) |FEREEDH &(C () #FHFINT, KEEE (antonym) & (opp....) DFET, 54BH
SEAIFEREBORIEEFRAIC () ZAVWTRUE.

FBE& - FEBICAV( HENF( YRZEKRLDSCEZRL, [ JENRETOE (@)
EEBETMX DD EZERT.
) . grand-diical a X2 (12) D FHOT P DEF [EX] D. ([KRD, X1ie
D BWROVFPDEFD, BHROVFDERZD] DE)
BEFTIC K ZRWTC, (1) #E - DDDF - 8BE - & - BRZTOMICDOVTORENFE
B - 80 - 8EFRIELFREZRU (2D A BE SOMEONE, TWENTY-THREE. etc.) , (2) $Hs@Z— DI
HlJ5E U CEEBREIDREEZBAME(C UTc (=73 ARMY, BEAUFORT SCALE, METER', TYPE, cic.) .
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vl Rfl&ra

6.1

6.2

6.3

FRONIAHREICTE DN L DERHRZINE T oAt ZR oIcfesh(, 2RICABIZEZEIE
Ufc. BBIBKXUREHRTO () FR, [ ] FEIORAE, BHUSE (=>1.6) BKUE
% - REE (=5.8) DBEERUTHD.

a ABIFEEROSEZIOY (1) TRYIDTRL, BHIERFIDXYIDIEREER (/) TR
Uiz,

b ABIBKLUREHTTE, 3FULDBHUEEHDDIDICIEAD YIS v 1 (~)%ZH
Lz, BHIhORE UEBOELE, BRUEEITNEWN - BiEs - BlF - B Ed
YUy IERTRU, ZOMEO-—F A TRURE. INXF ¢ THFEDIRHUEDIAT C~ &
BNEIAXFTHFDCEZRL, BICARNFE S THFDEHUDIET s~ EHNUFINX
FTHFEDCEZERT.

c ABlIFHT UDEREFICHEERMDHZREL, FICRKENBEHATHDEEEFF oL
RERSHEWVWC EBHD.

a BIFR—)UMMET, REhORE LB DREICE> T, TDmAaDEiDREIC—
FBEUCRLUE. 122U, @FEnfEDED UDLEEICDWCIF, @EADRIZER L CEDH DGR
ADOREZFREDTRUIEBEDHHD.

b WEDANFF7ILT 7Ny NEZRE)E Ufeh, FEERORAEEF—DFTCEEdred
DHHDDTERINZL.

¢ NEIDRKDEEFESBTRE=I0V (1) TRYIDICEEDTED, TNTIFEMHICIED
55, BrUOHEBSRICENICEDBEICIE (1) (2) (B) &N%EU. Fie, BEULTH
BADEAZRUIEDDEDD.

#l © make' ... v ... ~out (1) L& can, could ZH>T] (TxAEDY)) BETD, ... )12
B35, ... sHfcm<. O)FELIED, fSHETS, ... (HRENITFD, 3D
ZGH<that> .. 4)(O) (3FL) oW, T D <with> ; <A&E>
(BFL) Po T Lwith> : ©PH<DHTD ... (5) <EFZ>TUHBAD . F&
HEFD. (6) (A (&) SFLE/ICTD, ..

draw ... v ... ~on () (1) BIEL[FD ; <FL - HTEEZE>FHD, BL... (2)
<ANZE>BLDIAD, <. TDLDIC>MFET<todo> ... (3) <FEZ>..H
TICIROHET ... () @) CBZ) .. .[CfTekD, . ZFATS .  ICBKTD . ..
(5) ED<, 82 (approach) : <fAD >Rl DL .

d AITHADBBHIDRUAIF—REDERISRA DEHIDIRVNERIUTHD (=6.1).

a ABIBKUBAEFICHUTE one, one’s, oneself (&, ZDAIEICXDEEERB—DAFE
YOI RZAXCIFRBIANEFNDEZRT .
5] © mas-ter! ... n ... make oneself ~ of ...[CEVET D, .. ZBEHAICENTIET .
(fc& A (E He made himself ~ of... £75%)

b ABIBKUMEFICAHVE sb FiclE sth (&, TDAEBICKDEEERETDAFEYZE
KOITLAFTCIRBANEIVS L ZTRT .
%l : bag' ... n ... give [leave] sh the ~ to hold AZEHE(ICRETD.
(T &R AR Jack gave her the — to hold. &752)
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VII &l

71 DD/)?[J:.DD@DBJI@EE—%(;[ HENCBATRU. Bild, REDER - BEOEREC
BAIDZEZTEREL, MEICIHUTE=IOV/(: )UD&SCIC%FEEH%BDZR EE LS
@”’\“i\'ltb‘\ﬂm%é, SRBDRRICEEDHD.

7.2 [<] I& derivation Z/"g . EBEERVIOD () FBEIEEDDEZRITD, RERIIRIEER
CIFBRSIEL). BARBZEARUIEEEIYYZANT [L.,< ..] TRY.
3] : turban [MF, < Turk < Pers; cf. tuLie]

7.3 NUBEXFF, BHEROERR - HAOSRZERT 5. BROFEFCISTOERE
DBRIFETNZEN [ 1] [H TRy

5 . antsy [cf. have ANTSs in one’s pants]

7.4 [?)FEBREOSMERRICIIAHDECHL, BEICSU TS - BEEREZRT .
Fre, BARZRESHICEECERVEGES, ez () NITRT.
) : tag? [C18<?]
nasty [ME<?;cf. Du nestig dirty]
banana [Sp or Port< (Guinea)]

Vil FEESORE

8.1 FEEDIEM

a ()
(1) FEMALBEEINS DI ERERT (=>1.6, 24, 58, 6.1).
) BH UsEDsEZ b Emd (=1v).
(3) BEE - KEE - BRE (A) &g (=5.7).
(4) NDEBRE - BLRERY, EFZOHDHE - REODEDEFHEFRT .

b [ ]
(1) 8 (@) ODANBRZZRYT (=>1.6, 58, 6.1).
) DD/HZ{tUD?aT’?ET@“ (=>5.2).
C[ ] %DEEGDEEJ:I‘LBL\(DD/E%Ta_ ('::>VH)
EE - ORDEKREICBWVWTERKRDHERZRT .
BEEERICEWVTCEEBRPHEEDDID ZRT .

a( )
(1) 38BF  FFEEOTHRICEVWTCREN - fiEMEiAZRYT (=5.7).
(2) BHESE, BICERERERAZRT.
Il © star /st@r/n1la 2, B2 (cf. paner) ((cf. ASTRAL. SIDEREAL. STELLER 7)) | ...

/| | BEZRIT (=)

< > DEERICDWVTIFSS, 562888,
( ) DEAICDW\TIF54=781.
()] OFEICDOVTIES4%=8E.

[+

-

=0
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8.2 a N\ TJUVI[FRDKIITAHLE.
(1 REULE --)

BEE double-16ck vt ..
BB -BEH EERE  ad- // -ics // Russo- // -phobia
—BRE bio-chémical, -chémic a ZE{EFD, S{LFMIF.

n [-call E{LFHGE [FEMR] . -ically adv
DIODODBYTDOYINE  Camel-o-par-da-lis /komelopd:rd(o)los/,
Camel-o-par-dus /komelopd:rdos/ (K] E0D AEE. .
() BHUEMSN (- -)
DIODAEEDI\A T famous /fémos/a 1 HRIL, 2= (well-known) ...
RERILOD—EP&EE olesic /oulitik, -1é1-; 6uli-/ a SHD: (b)) F LA /BED.
DD -FHERELD Dorlo-res /dol5:ros/ RO—L X (ZF4: EF1 Lola,
WATDYINE Loleta, Lolita)) . [Sp<L=sorrows (of the Virgin Mary)] .
al-do-sterone /zlddstoroun, &ldoustéaroun, aldoustaréun,
=/ () 7L RZAFOV ...
b JBBENF(FBSIBINEEBHUEBZRT (=53, 7.3).
c (1Y, ° s[FZENZEN usually GBRFI), often (LIFUIF), sometimes (BFIC) ZEES1EL
fcBdDT, ROKIICHWVE.
Bl [pl] CBEAEHTRAWLS) / ['P-] (LIEUE P THED) / [~s, <sg>]
GERI -s (TEDF THEX LIFEEIRY)
BB, REREICAVDEESBEU.
Q@) ", "FENEN CR), () DER.
(3) * (TTRA) |[FREFEF EDFEZRCBDHNCHB VT, [EIRT HF CHIFLIRERE
BEERICINAT] D&E.
d Tt
~~ BHUBER—DDIDZEERDY (=517, 6.1b).
[T SBINEEEERT.
* ERZEIE - —IEIIE (=>5.9)
Yo HIROFART, HHROBICHIITEE - NS - FIOEBHZRT .
5B - Al - BRPICBWT, | DRFTICWLWAWAIHENEZET D &Y . [instead
of... DRDODIC] DK DITHEE - AAFBDIBEI D (C[FTNZEHREDIREE,
°  [&FEE - EeBDRHULT, ZDHEEFDI28BM ENORDEaDREICFIFT, Z1n
PEHUICHDZEZERT.
% : BA (2] °batting average. (batting average DEH UH'35D)) .
FBRDER T, BIEFSNIEWVDRIREEDM IR E D SRR [CERINICEF CTHh
BT EERT.

5l la-dy ... [OE hlz-fdige loaf kneader (hla-fbread, *dig- to knead; cf. DOUGH) ; cf.
LORD]

120



adv
attrib
comb form
compd
conj
derog
dial
dim
euph
fem
fig
freq
imit

(&)
(&)
()
((m))
0
(f5)
(Z48)
CBfa)
(B

(3]
G&E)

(20)

(89
)
()
(FIEZ0
()
Z)
(&)
(%)
(&
&)
=)
(1)
CL)
(€3]
(E+)
(G%)
(=E3)

adjective
adverb
attributive
combining form
compound
conjunction
derogatory
dialect
diminutive
euphemism
feminine
figurative
frequentative
imitative

poetical

archaic

obsolete

colloquial, informal
literary

slang

school slang
sailors’ slang
rhyming slang

3=
b=freal
N
BEY
FH

AiER]

P/ 973

B
BEF
b=

JBsE, WUE
e
R

S
NhUwo
BRE ()
[REF)
AR
|BfoEEE
FUX M
FUI TR
FUITEH
255
fnze

B=

A

EE

BEE
SR

Iz

(%), $hL
ENS
Ees

BEY

impv
int
inter
iron
joc
masc
n
neg
obj

P
pass
pl
poss

P

(22)
(Fn)
(=)
3)
R, -
(@), "
()
1> 2)
(FZAIL)

(G=[m))]
(&)
(7))
)
(&)
(53]
(£=3)]
1)
(£5))
(53]
(3]
()

()

&®

imperative
interjection
interrogative
ironical
jocular
masculine
noun
negative
objective
past

passive
plural
possesive
past participle

vulgar, taboo
rare

nursery
dialectal
Americanism
Briticism
Scottish

North England
Irish

HO—~
BR(F)
B ()
L ()
wE ()
B
58
HARE
T
A
1BEFE
[EES
]
Eai]
HEY) (F)
DIEZ
HTHERE
AR—=Y
EY(F)
Bua (&)
BE
4L
i fRiR
pili==s
HEF
BE
HEERPPIRS
B2
B
2

pred
pref
prep
pres p
pron
rflx
sb

sg

sth
suf

v auxil
vi

voc

vt

(DI—)LX)
(Za—a)
(F)

(F7)
(AUT)

CR)
(£

R)
ORI
o)
C£)
(Fa)
)
&)
(630)
(&)
UA)
(9]
(&)
GR)
(=)
(92))
(€2y)
(fm)
(L)
()
(o)

Gd

predicative
prefix
preposition
present participle
pronoun
reflexive
somebody
singular
something
suffix

auxiliary verb
intransitive verb
vocative
transitive verb

Welsh

New England
Australian
New Zealand
Anglo-Indian
Canadian
South Africa
Carib

KX

et
EY(F)
RE8E ()
HA

B By
i

KTy M=)
INR=V b
E<}
JIvvY
RRER

Tw hiR—=)b
TJOFRY Y~
RE&
RoU>g
%4
AR, EE(EF)
Tigfy

B

E, ik
Vg
h=

ME
mEF
Lauvg

5
O—< g
Fguid
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AF
(Afr)
Afrik
Akkad
AL
Alb
Amh
AmlInd
AmSp
AN
Arab
Aram
Assyr
(Austral)
Bulg
CanF
Cat
Celt
Chin
Copt
Corn

All's W

Antony
AsYL
Caesar
Corio
Cymb
Errors
Hamlet
1HenlV
2 Hen IV
Hen V

1 Hen VI
2Hen VI
3 Hen VI
Hen VIII
John

122

Anglo-French
Africa
Afrikaans
Akkadian
Anglo-Latin
Albanian
Ambharic
American Indian
American Spanish
Anglo-Norman
Arabic

Aramaic
Assyrian
Australia
Bulgarian
Canadian French
Catalan

Celtic

Chinese

Coptic

Cornish

Danish

Dutch

English
Egyptian

French

Finnish

Flemish
Frankish

Fris

Q

Gael
k
mc
Goth
Haw
Heb
Hind
Hung
Icel
IE

Ir

It
Jav
Jpn

QQ

LaF
Latv
LG

Lith

MDu
ME
MexSp
MHG
MLG
ModGk
ModHeb

% 0B R

Frisian

German

Gaelic

Greek

Germanic

Gothic

Hawaiian
Hebrew
Hindustani
Hungarian
Icelandic
Indo-European
Irish

Italian

Javanese
Japanese

Latin

Louisiana French
Latvian

Low German
Lithuanian
Middle/Medieval
Middle Dutch
Middle English
Mexican Spanish
Middle High German
Middle Low German
Modern Greek
Modern Hebrew

NL
Norw
O...
ODu
OE
OF
OHG
ON
(N
Pers
Pol
Port
Prov
Russ
Sc
Scand
Sem
Serb
Serbo-Croat
Skt
Slav
Sp
Swed
Syr
Turk
(WInd)
Yid

Shakespeare {Em®DEEH:

All’s Well That Ends
Well

Antony and Cleopatra

As You Like It

Julius Caesar

Coriolanus

Cymbeline

The Comedy of Errors

Hamlet

1 Henry IV

2 Henry IV

Henry V

1 Henry VI

2 Henry VI

3 Henry VI

Henry VIII

King John

Kinsmen

Lear
Love’sL L
Lucrece
Macbeth
Measure
Merch V

Merry W
Mids N D
Much Ado

Othello
Pericles

The Two Noble
Kinsmen

King Lear

Love’s Labour’s Lost

The Rape of Lucrece

Macbeth

Measure for Measure

The Merchant of
Venice

The Merry Wives of
Windsor

A Midsummer Night’s
Dream

Much Ado about
Nothing

Othello

Pericles

Rich I1
Rich II1
Romeo
Shrew

Sonnets
Tempest
Timon
Titus
Troilus
Twel N
Two Gent

Venus
Winter’s

Neo-Latin
Norwegian
Old

Old Dutch
Old English
Old French
Old High German
Old Norse
Old Saxon
Persian
Polish
Portuguese
Provengal
Russian
Scottish
Scandinavian
Semitic
Serbian
Serbo-Croatian
Sanskrit
Slavonic
Spanish
Swedish
Syriac
Turkish
West Indies
Yiddish

Richard IT

Richard 111

Romeo and Juliet

The Taming of the
Shrew

Sonnets

The Tempest

Timon of Athens

Titus Andronicus

Troilus and Cressida

Twelfth Night

The Two Gentlemen of
Verona

Venus and Adonis

The Winter’s Tale



WEREDE (AV) ERODEEH:

Acts  The Acts of the Apostles

Amos Amos

1 Chron The First Book of the Chronicles

2 Chron The Second Book of the Chronicles

Col The Epistle of Paul the Apostle to the
Colossians

1 Cor  The First Epistle of Paul the Apostle to the
Corinthians

2 Cor  The Second Epistle of Paul the Apostle to
the Corinthians

Dan  The Book of Daniel

Deut  The Fifth Book of Moses, called
Deuteronomy

Eccles Ecclesiastes, or the Preacher

Ephes  The Epistle of Paul the Apostle to the
Ephesians

Esth  The Book of Esther

Exod  The Second Book of Moses, called Exodus

Ezek  The Book of the Prophet Ezekiel

Ezra  Ezra

Gal The Epistle of Paul the Apostle to the
Galatians

Gen The First Book of Moses, called Genesis

Hab  Habakkuk

Hag  Haggai
Heb The Epistle of Paul the Apostle to the
Hebrews

Hos Hosea

Isa The Book of the Prophet Isaiah
James  The General Epistle of James

Jer The Book of the Prophet Jeremiah
Job The Book of Job

Joel Joel

John  The Gospel according to St. John
1 John The First Epistle General of John
2 John The Second Epistle of John

3 John The Third Epistle of John

Jonah  Jonah

Josh The Book of Joshua

Jude  The General Epistle of Jude
Judges The Book of Judges

1 Kings The First Book of the Kings

2 Kings The Second Book of the Kings
Lam  The Lamentations of Jeremiah
Lev The Third Book of Moses, called Leviticus
Luke  The Gospel according to St. Luke
Mal  Malachi

Mark  The Gospel according to St. Mark
Matt  The Gospel according to St. Matthew
Mic Micah

Nah  Nahum

Neh The Book of Nehemiah

Num  The Fourth Book of Moses, called Numbers

Obad  Obadiah

1Pet  The First Epistle General of Peter

2 Pet  The Second Epistle General of Peter

Philem The Epistle of Paul to Philemon

Philip  The Epistle of Paul the Apostle to the
Philippians

Prov  The Proverbs

Ps The Book of Psalms

Rev The Revelation of St. John the Divine

Rom  The Epistle of Paul the Apostle to the
Romans

Ruth  The Book of Ruth

1Sam  The First Book of Samuel

2 Sam  The Second Book of Samuel

Song of Sol

The Song of Solomon

1 Thess The First Epistle of Paul the Apostle to the
Thessalonians

2 Thess The Second Epistle of Paul the Apostle to
the Thessalonians

1Tim  The First Epistle of Paul the Apostle to
Timothy

2Tim  The Second Epistle of Paul the Apostle to
Timothy

Titus  The Epistle of Paul to Titus

Zech  Zechariah

Zeph  Zephaniah

4488 (Apocrypha)

Baruch Baruch
Bel and Dragon
The History of the Destruction of Bel and
the Dragon
Ecclus The Wisdom of Jesus the Son of Sirach, or
Ecclesiasticus
1Esd IEsdras
2Esd Il Esdras
Judith Judith
1 Macc The First Book of the Maccabees
2 Macc The Second Book of the Maccabees
Pr of Man
The Prayer of Manasses
Rest of Esther
The Rest of the Chapters of the Book of Esther
Song of Three Children
The Song of the Three Holy Children
Susanna The History of Susanna
Tobit  Tobit
Wisd of Sol
The Wisdom of Solomon
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B E S R

/s, B @ /e, B # /e8/  B &
/a1/ ice, mine, sky /1/ fox, offer, if /s/ cent, fussy, kiss
Jau/ out, bound, cow /g/ gum, beggar, big yava ship, station, fish
/a;0/  ox, ootton /h/ house, behind /t/ top, better, tent
Ja:/ alms, father, ah /1/ ink, sit, city Vaiva chair, pitcher, match
Jar/ art, card, star /i/ easy, curious /0/ think, pithy, both
e/ attic, hat /i) eat, seat, see /Ju/ good
/ee;ar/  ask, branch J10r/ ear, beard, hear /u/ mutual, sensuous
/b/ bed, rubber, cab /i/ yes Jui/ ooze, food, too
/d/ desk, rudder, good /k/ call, lucky, desk Jvar/ poor, tour
/d/ gem, adjective, judge /1/ leg, melon, call /v/ vine, cover, love
/0/ this, other, bathe /m/ man, summer, aim /A/ up, blood
/e/ end, bell /n/ note, dinner, moon /w/ way
Jer/ aim, name, may /n/ ink, sing /z/ Z00, busy, lose
/eor, “eer/ air, care, heir, prayer, /ou;ou/ open, most, show /3/ measure, rouge

there /2(:),a/ dog, orange, soft
/a/ ability, silent, lemon,  /o:/ all, fall, saw

upon, banana Jor/ order, cord, more /) LI17IEV
Jor/ butter, actor /o1/ oil, coin, boy /" / E oA e
/ow/  earn, bird, stir /p/ pay, upper, cup /> LIFTIEVH
/a1, A; A/ courage, hurry, nourish /r/ rain, sorry

* (1) AIEM : BELUDDE © /stéif(o)n/=/stéifon, stéifn/ // /(h)wén/=/hwén, wén/

2) /) RDFEDEHMEF CTHDIEZRDT [ /bat'l/=/bdtl/.

B) /eera/ BEQEZOOY () DEIFKE, BIFREBZRDT | ask /ésk; ask/ [FKE
Jdesk/, T /disk/ DE. wélfare state /;—— ——/ [FTETIE wélfare state DE.

4) /0)/ F—RICEBBEEREOMADEEN DD EZRDITD, /o) &, K& /a/,
RE /o) DE.

(B) Jaw/ Jear, r/ [ow/ Jor/ J1or/ [ow) Jvor) D Jr/ &, BECTIFUINBEUICEEL LIS
BICDHREBIND /i) ZRDY . TIEOEFEDRIEERCHEICHENT <HEHEN
EFFREEINEV. KETIEEITITD /o) ITHEERSZTENEEDIT /oy EXRDEN
2 [t BEBEDDWVEEE (r-colored vowel) | ([CHED. FIEKBTIE, faw/ (& Jao/, Jowr/ &
/ooy EFRBEEND. /o/ FRETDHEESIN, KB CREBINEW /o TERDT .

®) /7 /) ) DL FENZNCAF ERE] EUTE . OFEEDHD DR (=>[NFI12.3b) .

(7) TRERELDIEVARE UEEDOHRE] (ICDOWCE TRAI 2.10, 2.1158.

IEREEE B LU ZDItDEES

/Y/  Biirger, Lunéville (BZFE DT /i) ZHETD) /x/ Bach,loch ($EEZFEOZS(ADIFTHI R
/y/ Psychologie (BZFDHT /i) ZHEITD) BEEE)

/0/ few’, Neuchitel (BEZHXDHT e/ ZFHET D) /yq/  ennui, nuit blanche (/y/ [T DFFEH)
/ce/ jeunesse, euf (BZFDHT /e/ ZHRET D) /n/  Bourgogne, Montaigne ((1Z{k LTz /n/)

/i/ pensée, sans (BE{E LT /o)) Ju/ ugh (BEEDHIE /u/; BEED [])
/&/  Maintenon, vin ros¢ (BE{EUIC /e/) /®/ phew (AEZEREHTHIMSERE | BA
/3/  bonsoir, garcon (BE{LUTE /o/) FED 7] 0E)
/®/ chacun a son gott (2E{LUC/ee/) /?/ uh-oh /2i%u/ (FRPIEAREE | HAEED [7 v ]
/¢/  Brecht, nicht wahr (FEEZBEOZEISEDITT (BB=DE) D [v] DF)

HYEEERS) /./  hem /mm/ (EF{ELUIZ /m/)
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RELEER—NR

-abil-i-ty /obiloti/ -able /ob(s)l/ -ably /
obli/ -adel-phous /odélfos/ -age /1d3,/ -al
/(9)l/ -an /on/ -ance /(o)ns/ -an-cy /
(o)nsi/ -an-drous /#ndras/ -ant /(o)nt/
-arch /a:rk/ -ar-chy /a:rki/ -ard /ord/
-ary /<— éri, Zori; =(—)ori/ -as-ter /&stor,
és-/ -ate /ot, e1t/ -a-tion /é1f(o)n/
-biont /bdiant/ -bi-osis /baiGuses, bi- (pl -
ses /-si:z/) -blast /blast; bla:st/

-blas-tic /bléstik /

-carp /ka:rp/ -carpic /kd:rpik /
-car-pous /kd:rpes/ -car-py /karpi/
-cene /si:n/ -cen-tric /séntrik/ -ce-phal-ic
/saflik, ke-/ -ceph-a-lous /séfolos/
-cephra-ly /séfoli/ -cer-cal /s3:vk(o)l/
-chore /k5:7/ -chrome /kroum/ -ci-dal /
said’l/ -cide /said/ -cli-nal /kldm’l/ -
cline /klam/ -cli-nous /kldmos/ -coc-cus
/kdkas/ -coel /si:l/ -coele /si:l/ -cot-yl /
kdt(o)l/ -crat /kraet/ -crat-ic /kreéetik /
-¢cy /si/ -cyst /sist/ -cyte /sait/
-dac-ty-lous /déktolos/ -dac-ty-ly /
deektoli/ -den-dron /déndron/ -derm /
d5:rm/ -der-ma /d3:rmo/ -der-mic /
d3:ymik/ -der-mis /d3:rmos/ -dom /dom/
-drome /droum/

-ean /ion/ -ec'to'my /éktomi/ -ed /od, d,
t/ -ee /i:/ -eer /ior/ -en /(o)n/ -ence /
(o)ns/ -en-cy /(o)nsi/ -ent /(o)nt/ -er /or/
-ern /orn/ -ery /(o)ri/ -es /oz,12, z,s/
-ese /i:z,i:s/-ess /as,1s, s/ -est /ost, 1st/
-eth /20, 10/

-fa-cient /{é1f(o)nt/ -fac-tion /fekf(o)n/
-fac-tive /fe&ktiv/ -fest /fest/ -flo'rous /
fl3:ros/ -fold /fould/ -form /f5:ym/ -fuge
/=—fjudz/ -ful /ful, {(G)l/

-gamric /gé&mik/ -ge-net-ic /dzonétik /
-genic /dzénik, dzi:nik/ -glot /gldt/ -gon
/~—gan, —gon; —gon/ -grade /gréid/
-gram /graem/ -graph /gréef; gra:f/
-graph-ic /gréefik / -graph-iccal /
greefik(0)l/

-he-dral /hi:dral, "héd-/ -he-dron /hi:dron
"héd-/ (pl ~s, -dra /—drs/) -hip-pus /
hipes/ -hood /hud/

-ian /ion/ -ibil-i-ty /obiloti/ -ible /ob(o)l/
-ibly /abli/ -ic /<1k/ -i-cal /~1k(o)l/ -ing
/1y/ -ish /1f/ -ism /iz(e)m/ -ist /1st/ -ite
/ait/ -ive /<1v/ -iza-tion /ozé1f(o)n; ar-/
-ize /aiz/

-less /los/ -let /lot/ -like /laik / -li-ness /
lmoes/ -ling /liy/ -lite /lait/ -lith /1i0/
-lith-ic /1i0ik / -ly /1i, i/ -lyte /lait/

M

N~ =

GELLRBANDOBRZRK)

-ma-nia /mémis, nja/ -ment /mont/ -mer
/mor/ -mere /misr/ -m-er-ism /
moriz(e)m/ -met-ric /métrik / -met-ri-cal
/métrik(s)l/ -m-e-try /“motri/ -mo-bile /
moubi:l, ma-/ -morph /m3:#{/ -mor-phic
/mb:rfik / -mor-phism /m3:rfiz(e)m/
-mor-pho-sis /m3:rfosos (pl -ses /-si:z/)
-mor-phous /m3:rfos/ -mor-phy /m3:rfi/
-most /moust, "most/ -my-cete /mdisi:t,
~< / -my-cin /mdis(o)n/

-ness /nas/

-o-dont /odant/ -oid />1d/ -or /or/
-os'torsis /astéusas/ (pl -ses /siiz/, ~es)
-ous /os/

-path /pa&0/ -path-ic /pebik/ -ped /ped/
-pede /pi:d/ -phage /fe1d3, {d:3/ -pha-gia
/feidzio/ -phane /fem/ -phil /fil/ -phile
/fail/ -philsia /filio, -philic /filik/
-phobe /foub/ -pho-bia /{éubio/ -pho-bic
/f6ubik / -phone /foun/ -phore /f5:7/
-pho-ressis /fori:sas/ (pl -ses /-si:z/)
-phyll /fil/ -phyl-lous /filos/ -phyte /
fait/ -phyt-ic /fitik / -pla-sia /pléiz(i)s;
pléézio/ -pla-sy /plesi, pléesi/ -plasm /
pleez(s)m/ -plast /pleést/ -plas-tic /
pléestik / -plas-ty /pléesti/ -ple-gia /
pli:dz(i)e/ -ple-gy /pli:dzi/ -ploid /pld1d/
-pod /pad/ -poi-esis /poriisas/ (pl -ses /
-siiz/) -poi-etiic /poiétik /

-ress /tos/ -ry /ri/

-s /s, z/ -saur /sd:r/ -sauwrus /s3:ros/
-scape /skeip/ -scope /skoup/ -sep-al-ous
/sépolos/ -ship /[ip/ -some"? /som/
-some?® /soum/ -so-mic /séumik / -spore /
spdir/ -spor-ous /-sp3:ras, ~sporos/ -
starsis /stéisos, stebs, “stosas/ (pl -ses /-
siiz/)

-stat /steéet/ -stat-ic /steetik / -ster /stor/
-stome /stéum/ -style /stail/

-tax-is /tetksos/ (pl -tax-es /-siiz/) -th /0/
-the-ci-um /0f:iom, -si-/ -the-ism /
Oiiz(o)m/ -the-ist /= —0iust, ~0iist/ -therm
/0e:rm/ -ther-my /05:ymi/ -tome /toum/
-to-nia /téunio/ -tron /trdn/ -trope /
troup/ -trophic /trdfik, tréu-/ -tro-phy /
~trofi/ ~trop-ic /trdpik, tréu-/ -tro-pism /
~trapiz(e)m, tréupiz(e)m/ -tro-pous /
~tropas/ -tro-py /~tropi/ -ty /ti/ -type /
tarp/

-ward /word/ -wards /wordz/

-y /i/

-zo0a /z6ua/ -zoric /z6uik / -zoon /zdudn,
“on/ (pl -zoa /z6us/) -zy-gous /z1gos,

zig-/ -zyme /zaim/
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it FRPEREICONT

CDOFEDFELS
I BEHUE

1 NSRBI A BB DB CUNER UK
7 hEE&E Ulc. \ERFR(E) BB D UNEREE
(LA T

2 MigBHELEL, AHBEIEICER U, 4
KB, NEDHE - NREEFHI AT
sxL Uk

3 BUNTDBEIFES, B8, +AEDIE
[CUfz.
ThIFA [F1E] , TRITFA [EBIR]
FAIE [BRZ] | BAIE [HiE]

4 DFRHE, WEDORELICAVNEWLF
(D, ®, B, &) & KEVWFDHEICUL
fc.

Foh [Z+AH] , Fo>h' [EN]
[Foh2 [5&fE]

L [fREF] , Lot [#] , Lw2
(#] , Ue® [§]

5 RE%Z [—] CRELILHEE, AIAIE1Y
=2 A=A, O—<xVUT, JI—
T, A=K, AP AL, D
OXVUT, OTII T, A JFILDAIEIC
feHl L.

6 BEZBDIEFFREIE LTRDKRDICU
1.

(1) AFYAFFREDEH UFEIFU BHTSER
SCDHECEF Uiz,

(2) EFFREZHORHUEZELICL, b
HERELITOBDZEHECUTE.

(3) BFREZETUICBD TEFOFHH
BUBDICDWVTIE, 1 FEOEHD
PIFVNBDH HZWNBDNEET LT,
e 1 FEOBEHHE U EEE 2FE
DEFDNEICEF LTz,

(4) BEEICDODWVWCIFED B EH UEEEDHE
BESBOODRRDEZEZEZ THR
[CESZEDITI.
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Freh [HA) , Koy

&3 (@], &322 K], &3 [&
3], &3 [R3B]

z0' [B] , ZD?

wu' [A], L2 [EEm] , L
[BE] , LWLt [BR] ,nL° L&
)|

7 WYL UCIFARVSNIEVEE(BNE - &8
- BEHLE)ZRHUICIITDES
&, I\ATVZEDIFT, HITEDHICE
We.

T [H] , T FENT) ..., -T (5%
...

FO (8], F0- [E.],-Fu (...
#] , -FLR

8 BFDERITEREFOHEHICEEDHD
D7ZEFRAIET DD, BERORIZBESHC
I BIEDICFDHEADBEDZERND
EHDD.

9 HEFREUEND EICDLLDDIEEHA
TNEL, BICDLDDIFTEHS T
M—)L RMEEFTRU, ATSEIEICES!
Lic.

1018 FIEE( ) B R LEDS & DBYF I
KOT [1&] B To] [7Z] [12] DIEIC
[ 7119

MERBECEERNTHDELE5NDD
ZTNDOHDEHUEPEREICEALCFZ
DaEBIC * HZERM L CERZ{R UL
FIEREEDZERIBIFTEEE(CIE % EN7Z DI
Tz AN

T R

1 BASEDBERZ RO UVERE LT
VKRS [CHFZRWCERRD ZiE LT

2 TEECER SN TV ERICFIEFE =

EHDIEHIC O ZRVWCEEFSZFH
BT ElCDEDT.



BEXDZETDIHNENEVBEETHLL
DD‘U)D RES5ADBRICIFEELDD,
LTBEDDODZELICUE. ZDBE > Z
BAUWTEKROXRZRU, HEICIHRUT
IS () NICHBENAR £, Fle®
NZEEL EEDPIFICED LD )=A
W\ O% —< 3/ (collocation) B L
fc.
&ETA [FR, ] 1 GBP a place; a
spot ($£L)); a scene (IR13); a seat
(FrTEsth) 997V [{EHZWV]PT the
place one wants to go (to) [live (in)] (
* CDKDIC, place [T AERZER
DA TIEHIE to, in (FEETED)
SIFHS [ElFas] 1E&EwITs)
contract (for the work, to do); get
[(fml) receive] a contract (for sth from
sb) 155[FE&HHED givesbh a contract
(for); let a contract (to sb); farm (the
work)) out (to sb) WIFEDRDE
FZ5THMETHEITE S
He has contracted to build the house for
50 million yen.

CDFHEFEMICIRATEETHLSN
SEBOXRIRZRI CEZRBBEELTW
5DT, HZ(F, depend on [upon] &L
DFRECIFEEDS T, depend on fEIFELT
&5, will [shall] &/ OEEMDD D5
b will EIFICEEDHTHD. RN S
ZZ T, upon, shall C/KIFNUEEY)ZR
< EBOHNBDEECRE DT upon, shall 2
AUz, He is older than 1. DFEZES
FIC, He is older than me. & LzDH
BUBSETCHd(KbD3 =),

58REE - RXDS 5T, FREDRTER
EEITDDDICDVNTIE, ((fml)),
(OFB), (B, (B2), (BE), CNREE) &
EDFRRE L.
(1) (fml) DFK(F formal ([EEHF
Fofz] DR) DA THD. HAE
TWD Xl £Dhbbo>EEKEIR
(FC, BLRUZEBEDHEBICTN
TOIFTHD. COFRRKIIARICEKD
TEFDERNNTDDTH T, HD
BEDEDEIC (fiml) THDEIFRS
TV, BIZ(E, [FZ2IET ] Z extend

one's arm EXRIZIDDIE (finl) T
5, —ICYZ [RIET ] BB TH
WHBND extend (& (fiml) TIFTELY.
get [grow, (fiml) become] rich DIFH
[F get, grow [CXF LT become [F4H
THICBWRUICHEDDT (finl) TH
21, become clear, become extinct
BEDETIlE get, grow FEFBLS
N, become [CEVEUIFHEWVDT
(fimD) TIFIEL). (finl) confess (to)
one's crime [sin]; confess that one
has committed a crime; (finl) confess
oneself guilty DX DI, EWVAGICKD
T (fm) E132HBHS. Fic, BED
<FEIFIcREOSRTH, HEEZDEE
BIEHITHhEE (fml) DEZAWND S
EBHEULLIRV. BlF, (finl) THDZ
EEFEHNDLETHEDCETHD. 55,
EHFFEEEZ SNHAE, fIAE
antibacterial (¥TEMED), (the art of)
mnemonics (FCIEAT) DX DIEEEICD
WTIZ, BT (fim) DFRRIF LR,

(2) (@B ODEETOD&SZ); GIRSEY=le

=i C—RICALSNTLSD, B
FEOVICKZDITRIFESIENK D155
ETEHFOALSNIEWN, PP
[FERIRTHD.

(3) UB) [FTELVEWVREED slang [CHfe

3. 24 - EREEHUWVERLTO™
13T, ZORFEICETEE L LTk
UZESZBIHICI<AVSNDH,
XEICELEEBBE DA, —RORFE
THERITOSNDEEICCDRRZDIS
Je. TOHICIE, MIEEICET Y T—
BEEDHIFENTVBL, [FPDTT
DBEHIDTZEDEED T —U T
RO SN EERF, AVEWLE
OHEHETHD. FHINSDERT
((fmD), (CFB), (B), CK), (FR) £LE)
[FE—IEEADE UEIAICDNTIE,
BORLTOIIEVWC EZRAIE UL,

6 FREAD A AEBZ D1F THDDIE

BJ&Z5 (countable noun), FEEDH
DIFAAESE (uncountable noun) T
BHM, FE"FN () ICANTHD

Fro~=yi-o5<
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BEE, I8 - AAEOWkROREND
5T EERT. BEALEFRINERND
HEE, BEICIMU TEZMATHD.
Ffc, AABZFAD DB T, #HFE THWLS
N2 EPFICZWVBDICDVTIE,
UIFA2 [EiR] a (natural) resource;
(natural) resources

DR OFEEHEZHEOICIEB DD S. 8
HTRULLSNSDHEEDSESICIE
Z53L\ 48] (1) (the) algae (k
algae (& alga DIETE TH DN EHIE
TRHWLWOBNS I EFIEEAERLY);,
seaweeds; waterweeds.

DELDIEH UTE.

7 BHIEHANRAIZLZT 5BDICDNT
(F € ) ZAVWTUTOLDICERE L.
B5Z 52 [#E] a (geologic) stratum (
-ta)

FAIZ(E - TRAZEOmERDZE(EDEH
2HDICDVTIE,

W2 [&ith] ---a plateau (&) ~s, -
teaux))

DXDICHRRUIE.

EBRED -0 THEHBEICDLTH, a
photo (&) ~s) / a potato ( [#8) ~es)

/ a mosquito (&) ~(e)s) EWVLWDEH,
%z UTe. CO&#BOAE mosquitoes,
mosquitos DMRNG D EZRT.

8 EIMEMBICFHEZIEVDBDP, &R
HoOCHEMNITBEET T—RRICTBUK
WBDHHD. BIARE, BDHEDZ a
Japanese little neck EERUTHERMN
VDT, COFETIF an asari clam
EUE. OB Ul a higurashi cicada,
a cleartoned cicada; an evening cicada

cUle.

9 HADEY CTHHE T DEENFVER(T,
TR AICZDEYZERET DDITRILD
FOLBEEERZRUIC.

Vel [1B<, #<] 4 <&mBd5)
have; eat; drink; take. DOEET
9. FTRIEEFE L. No, thank you. I
have had enough. (k BEZIRHDE
TED [WVWEEEF T (FHEETIELDIE
W J2l2L, RIS U X F v DREE
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Tld, BATRCFBRICEWVT D ZE&ET
BH, TNZZREECIF say grace £L)D
).

10EREBDIEDCTA YU w JERICUIcBDIE,
NREB CFIETRRICIFHEEBIESNTLE
WbBDTHB.
[BEZE] perpetual snow (on the slopes
of Mt. Everest); (finl) eternal
[perennial] (alpine) snows; GthE&) (N
A WEB) firn (snow); (7 52/ AFB)
néve.
BAGENOREICADICHDICDOVTH
B URWZE UIcbDHD DD, ZDH5
(FEERFEEHEUT, EHERED ~s
UG IEWBDE Ui,
THO [EY] KR a kimono
Z5b [ERE] - (a pair of) zori

11one, one's, oneself, sb (=somebody), sb's
(=somebody's), sth (=something) B %
DwIEICLTHBDD, TNUE, XArIC
&>7TC, I, we, my, our, myself,
ourselves, he, she, they, his, Mary's, a
dog, a pen, water, etc. DK DICEHIC
ZTBHEZERT. CDD5, e
([CHBEWNT, one IFEMEEFTCEBE S, b (&
MEEEIFRIDAD DV AZRDT
EEZ TR, sb, sth Z2|F D5 E
he, it &EUJc. Fe, IXTOEEZRE
FTBHRILELT do ZAHUVE.

m - 261
1 Gfl - XHIDFEEIZK) 10 5 THD.

2 GFICEHEEBEDZWVIERTIE, fc&X
(& XTEFRFED [T D ZRAIEBICEC
#BUlC. FZNLURIFRROEZH S
TRHEUEBODHEDBREICEDT, (1]
[ TD] 721 T12] DIRICEFI L.

3 REUREDERDH G 1ZRNWTas
PEEERUC. ZUT, JILEYT VR
DRAIE EUCE#E L.

4 XHIERRE LD BIFEAREIRGDRIRZ
BHI DL D DEHE. KICIBRAEEE)D
HIREVISEWNSGZBR LIc DB D THD.



5 BERFECTHLWOSNTLWSKIRICHEE
Ufe.

6 XBICDOWTIF, BZRHTFT, (fimD), (O
) FEDERIFHAICHEETDND
BOLSAFENTDD.

7 EICDWWCIF, BAREDREICIERISEW
WEDENDDBERITFNEHEBT, £
D &I GE) DFRRZEDIF e, HAZED
EBICU 21D TBDENEBEDZ VD,
ZDHAEICF, EhNFELEofchDP,
ZFDBEICTNDDDPDZEHATCHEHTE
BT EIFET, BERBOEDRE ZLA
DEEEEH T ZOHAICE GB) DF
RIEDIFIRLN,

\

REE - RS LT TIEFED(CERBACE S
WEIRICDWCIZ, FaERfIC OFERE
A CEDFEDNADERZESIH U, P
RUVLEERIFIEEDOREIC TRU, &
WD DIFEFRERTIC % DXY—T%ZDITTA
niz.

&BULL [ELL] - 2<BVLWED) 1
EDZRDUKL please remember me to sb;
give my (best [kind]) regards to sb; {PIHR -
HUWLRAND give my love to sb-
[(EFEDHESZLD ULBREVLELEFT],
[(CNEFFRDEFTT.)ESZELDLL] &
WO RIRFEAMIFOH NS DTHEE(C(FL
L.

K FHEEDEEF EZBEICEHIAT DERIC
BuLsncus.

TLb [HAD] 1 <AD -2 D
income and expenditure; receipts and
expenditures (k H - HIEFHE(CHEDR
(SER)

V ARNUVG

AN IEFT7 AU DRBO ZBEI B
honor; judgment; meter; offense; skillful;
traveler.

U, (&) DARUZITR X)) E&FU
<ELBHHEEF (R) a gaol DL DITRUL
fo. Tl @R) HEORIRZRIHBEDAN

U2 JFRERE UL

VI EESORE

1¢ )

(1) TREDOXRIPAIDINEGE, ERHD
F~(0 5 888), 20— 3 VDK
(IO 3 sH\):

CK), (@), CKOZE), (E=H)
FINV R) [< (RAYER) Gewalt]
violence; force F (F50D £< TS
J\ violence within a (student) sect;
internal strife.

(2) BREDOME, A& - BHEEDRR:
BhAU' [5E5] prehistory.

[5e52B%X] the prehistoric age;

(study) the prehistory (of Japan) 9

SESEFFBEA prehistoric Japan.
ZD( ) RITRLIDIFABITHD >
T, T LD, TNHHERICHETHD
CEERKTDHDDTIEEW. FIZ I,
wait (for) (& He waited for her
arrival. DR DEEZRI DY, BI(C
He waited. EW\\DXH, HDBEAADD
U, be incompatible (with) (& That is
incompatible with this. L\ D&%
RUIcBDTHSN, They are
incompatible. &W\D X ZHFRT HHD
TN,

2 <)
BEOXBIZETI (13 BR).
3 ()

(1) & CTEDE - A - BOZERT:
[BU#K] a (paper) pattern/ BHNFICK
5T despite appearances (to the
contrary) / 7 S ADEREZLHHTWND
be (at the) top of the class/<{DIF#>
box (wood) / BHE(L U)ZEYD [ [B
B] a farm (ing) tool.

(2) BERE MR
(BFMRFZRESENLDIICTD
keep in training / [{BZ] - (&%)
rustication (KFD).
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4 [ ]

(1) ZDORIDFEADENDA
[EZB] a fixed amount [sum]/ [ A
B) come [go, get, step] in [into] /
[fh& A [&]] an arbitrator.

BH, ELDABHDEEHLFTESD
LWEER, [ 1 ADUSHDED7Z—
BEESECHD:

I hadn't thought that he was as
foolish as that [(J8) he was that
foolish].

(2) 2 BRICIFHFEDFEOZ—1ET 5!
Z2E [EMHR] BfcEDA a man of
scholarly type [an artistic
temperament] / —fZICERATIN TS
[ENBDLDICIED] be in [come into]
general use.

50

BRI DX

(&) (B) (oI (B () U&R)
6 <

ERZETY:

€y oY [<(RAYEB) Decken (k
Decke DEHIE)] 1BV T VES a
number (on an athlete's singlet).

71
P - EEDY)HZERY .

8 /
Bl - XBIDFEFR7ZRY .

9 |
E—DHAXICH U CTREDXHZ 2D
P EAIEE LT & DIRF 2R .

10 F
SIRIEEHDET.

EERENMIIERICHDHBE, F Lo
TZDHEZTRL, COFEZEHKN - 18
BRICHIATCEDLDICERBLTHD.
(1) B=EOSRIEEDET.
B33 [FEE] F k.
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(2) Tk FRECSN LD EHUIEED
&
EFTE [BO] F IFORD(EEITD

).

LR EFTE (& IFVRD Ol
(BRI CARECHDLERT.
L&V [BE] F U5 1E487E
F ~AIFAZ (LB

L&ClE [ZLIBE] B NAITA? DIR
BTERC LT £LBHE Saiken
TV E&ZRT.

11 %

(1) A% - A ZrRS (VS8).

(2) MHRFEZHRT D EEITAHAVE.
[R4>/2w 7] (constant) physical
[personal] contact (between mother
and infant); togetherness (% [ AF2>/

2wy T (FFREEER)

12 -
(1) BEE ZHR1 I DRICEEINDLE
EMZERY.
TVEAT [HIE] a bacillus ({8 -cilli);
(2) BRIEEICEWZ.
PHLY [EF9] 1 EHD out door; out-

of-door; open-air; field /

13 ~
A0 J5 w2 a (swung dash) (&
B 7RI T DBEBERIICEEIRENT
W BHIZ AT RICAVL.
FELTELY [KBR] (#%) a thigh
[KBEE] a thighbone
[ABRER] the femur ( [{§)~s, femora ).

14 ¢ )
BEIDEFEICADK DD, EYHKD
h7ZRT.
[T"H'EL] (FBHZEEE) lie heavy on
one’s mind; ((J58)) have got one down;
{ABDEEE) be [feel] depressed [down].



VI B&EE CEDINEE S

(fml) formal (18) *E%
(#8) 8% ) B2
(82) E2=B (&1E) A
(E) Ez (B) BR¥
UE) bz (7)) &%
(82) B R XX=
U5) 5% () ==
(7)) fEEz (2] 2%
() et W) YEZ
(@) &sE Cx_ E@
B = ) e
G2) @ esl =
Ty T= Gr) WmE=z
Cr) (IREE:

GEY % sb =somebody
(B) B& sth =something
(£) B

FEUADBDICDNTIE (RED U
Z2) CRIZ) (IR LEDKSITHEEC L
HFWTT)bICEE UTE.
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1 COFBOELDE 2 FEPHIRZEL

7 HEEICHBWTCIE. BHUDRICHESER

ISR U T=EE RZBOER U, 120, BAET
1 BAEEDDE L. $1630005 £ TR L —BANSHLOBARZEVERL

feo BREETED ETHEIFSREE - L -
e - A EBEE <D AN,

ERDERED OIRE LIcRild. HBalc
Ko TAHWVE. Fe. BFEAGFEC [
[F]1d+] TH'3 ] BMWCHERICEED R

THdHBAF. TD®H%ZE - - THRU
1o

HLE (0T [[E]

BT (0 ) [HBF]

HBHZD (HZEHZD) [EF7E]

DBDDIEFNFEHUICIITHED DIZh. A JEEICBVLTIF. RAIEULTFERSZ
KL EONDHDICDWVTIE. (REMEZER EBULWERSED Dz, e U T#k]
IFTTENSDREEZTIZE U, [l DKLSIC. HLDHRBEEIC
3 BEFEZEEMTHBEMELTD. BEE - & TBDEDIH DeEEIF. FFIC TP
BELEDSEERDD. HRDIEITEWD £ SITED 1 EZ2DFERBZEVERL
[Flco BEFRZANCDD. —D—DMDE feo
FEIGERD EBIENSTHD, 3 ®RIW
4 BAEBLBAEEEDMES U CHRICEREDIF 7 | 1 omhic. ZOBOEEELSHE
T, BEBREEEENERNICHKEODNT RUT. 2L, BRLOERZESL
WaBDH [EFE] EIFATERD LIz, BUEAEEE Uz, D, E2EH
RHUL W< ODBBBERBLNTHIT
1 BHU A GEFTELLEIOVTEF. BHEFX

7 RBHUICERRE UTHERZZRL.
BRRZENTR U,

4 RBEFRERRZCRLU. BEICE—%=
J==[Y a8
7—F
B, 155158DRECE. NSRRI
REE(DFREL] Z8EICUTc,
KL YLy

D JERRFFEAE UTRIEE TBIT T,
I EEREDOKBINMIDBDE. £
DEIC - ZANTHY) DI,
#-2 [U12](FfD)
F-n3 [PIN2]1(F—8)
&HHB-L [BHN] (F)

T &6 - BESZ—DOMIIEREL

[CHO EFENTLDBDE. ZHUU

HOBEDEE, RDEEZANTRL

feo

5L BREFRICHDF
HLEL [EF

A EREFRICHDFCTHD
H. SIIEICZDOEINNED
EFonTOEVNES
505 [F&

X BREFRNADF. N\BRE
FEE0.
nwsn&b [—D*E]

{ |} BHEFRCORCDD. —&H
TDEFCTREDHHZR
9. Wb DEFINZERTEH

TUTBARE. RDESISRL &

= Wi (h) [EE}]
T= #&EE <O BEMAORTIERI GG
=& ERE
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)

XD RAIFABEETR EDRBDMNT
HlesZEEUlh EDRBEEER
RICKOTHELFDDT, ES5ENC
EPHEVBIETHDHE. Feldizo
TEXSELTHRVBEEICF. D
o7z () TLL oS,

BHE0 (1R () 9]

SFNHD-3 (- HED) (£ (F) NE
(h) 3]

FEFEROARE T, O—FCELE
HEECHHHTICIE. TORICED
Rz,

E—F+4—I— [PTA]

4 mEFEDISEE [BREER] 217

7

S

C ) DHRICZDFEDREZDMMDIT

ELEDOMBZERUC.

RDBAICIF. ZLZDFLZEEL

1co

a %, iU, FICENDDE
(FBAEC LT

b BMIEEE UCTH UfCIBEEsE - &
|==5

c EFE

FRElIEWLWSWEEIEE Chd & Z o

TIEWVR, JERDEEE BEE - thE)

SEDXBIEZERU.

w-< [17<]1(7B)

K-O [FO] (&)

V-3 [£x2]1(E—8)

hh-1F3 [1B15D] (F—Hh)

[Fo9% [RITBD]I(TZEEM)

EaEsEnICBLSNSBDE. XD

FOFFETRUT.

Lgh (LDHY) [EN](FF)

HWLA (B35 - £ (57))

£5&5 [EEICK L)

VESE - SVREEREAT. [98] ZMF

TEFRELTHRVDBD. HdDL

(&, ERFHENICBDEVSDDE. K

DEOFFE TR UL,

ShES [EE] (R - Z8)

TIvo (& - Afh)

IFATS [FE](E - 97)

Wo T [—&1(#2/9)

thabh [ESEIGEGE - ~ FIL)

BlFAT. EREENICHAVSDD
& RDKDSBHETRUIZ,

Vb [anfn] @) - 97)

ELRD [FRINEI - 51))

fenTu [XIE] &1/

AR IRARIGE - b FIL)

[&] ZEo>TCRIFEE LTARL. e
[T5] ZFIFTEREULTHDEWVD
BHDIF. KDOKDHFFETRUIE,
nEVE [EE4E=]1(~ X8)
cECE(~ ZB)

[C] Z#E>CRIAE LTRW. Fie
(153 ] ZE>CEAKRFEELTHAL
2BDIE. RDOKSBHETRUR.
b [anfER](Z L)

&5 [E](CZ FL)

HEE - BISE - DS DU EEDNB AR
[CALWSLNDHDIF. COEIC [E=
58] & UTe,

WhahesT (WET ) [EhTES
ENEEED)

Shhd (- HF) [EHshEE] (GEFR)

BHLUODIRT
1 BHUDEIE EDS 1 FFDOFHARET
SlBICHE DTz,
ATEIETIEREDEESIEVBDI(E, XD

2

K DICESDT,

7 ThlET7Z] DhEICEL,

A4 BEE BT FEBDIEICT D,
Z3&3 [FE] [FA3 [FER)
Z3ES [178) FA3 (AL
T5&5 [mA] IFA3 [NK]
3¢5 [aE) w7

U REDI2]. WE (KSBA) DIw]
lol &£ IFZENZN. (DI
[K] DHEICEL,
ROE [BfiE] LDU [#=E]
o [Bx] Lo U [*#5#R]
TS5 [*iCE] DU [EF]
TS [*%] oL [13E]

T HNRBERIBONFED 7] 1]

(oIl M+]1F EBEDRZDHE
ICE<L,
Hh [FR]
T

Fro~=sico- <
133




T EBERES—EF. ZOBEDOESZH.
7oA I FAOVFNHTHD
CEICEDT, ENZENDOEZRTR
ZEBUHDERD D,

Hi—5— & #A757 DfuBlCEL
J—k— & OFta OfuBEICEL
ZUT. BEBOREDHEICEL,
=V [FRE]

:‘:_

3 BHULOD. RBRTEVEDELEUTH

DHAEICIE. FEIEUTRORDITEFIL
1o
7 OSCEMIMB E. ROKXDHIER
JEFEE g5 (AR - £— - F— - &4
DIE) ENFFEEESE
R FEaaiEES
BhEnss
RS #5E (RE Ea@EzEs
g5 ZEEE EREES
AR &t REE
BhEE
4 B EFE SEKE EFE DIE
|52
EEEBCEKDOLIzDDIE. BARICKDT

BE—RBHULOBEITNSTE,

L&D MBI oo . @IEY)

HWREEDHZEF. BIFECH>TH. R&ET
EVFEDE—CHdEEF. —DDEH
LB &SIz,

SA b e HiRe o o (4)

~~~~~~~~~~ D (1)~ [a*hght

(B, (8] D> (5) (B) 13right

ROKXIFHZEICF. BHUDEERERU

oI, ZDEESUEREZ. BHUE

[SBLWAATIBIS. EiBALc. BHHUSE

BRI DRADWD(F—TAEE LI,

7 FEETIE. 2D EDEETHR TV
DEGED. IB[CHDEEAELTE
DDD%{’EDr&.iﬁDo
[BED (FR)]ICHLT [BEDHUL
(FEB) ] [5E0HT (FE#) [B5ED
oL (FREF)]
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A EETF. BF2FLULTHETCWLD
FEED. IS(CDBEEUTERSE
xSy )

[Z2] [CH/UT [Z23T)] 228l [%
2RE| [Z2iF] [R2(]] [R2E]
[Ze2R] [REYvVTF]

D SHEETIF. ZODEEMDEESLT
BaEzEoIBE
[BRIICHUT [HRAR] ARSI
[BREJTHAARZAD ) [HALY]

A

—

BERNEECEZ 5NDDDICFE. 1L
HUWEHAZNIA 2.
ZDEDBRFNEEKRZVEVLElN <5
(FTEHET DL DD, BEANLEKRZRS
MZTBDKRSIC Uz,
—ZEBICWVWK DD DEKZEIL TIIZAICIE,
BHHICHWLERD B D T E1el. B
KBRIFBREE U TRDLEICITHNT
WD EMD SR D A EE o,
BERZEDBEUTCRRT 2BE(CE.
SHEBRXDZILTCI,

7 [EEs-- BOILBED .
FEOREEISIC

MEE-&bs
RKELDFEDDELEE
CNHDEE %ﬁ?’&%%ﬁ@?%b((;
HOBEBENSBBDIEHICFESFEIC
F. ZzNzN ) - () - (=) DKD
[T EDREE LT,
ZDEHUDEN. BIC—EDHBIDHIC
BN2DLDEDDIE. ZDRADEZ, &
BOMHIC [ ] ICBATEITF. 2040
PERICDODVTDEKZESIFB U,
BIFHUL (15 () B [—Z2E2] ADS
EUDPEVRDZEESAT. KUDED
MAZESEDT D,
EEDFEMDAFEE DSOEMIEERA(E.
( )CBAT. ZDIEDFHBDRICEL
1co
Vo EW [ (T B
ﬂ/ﬁb%ﬁ:jt\ Ba' ﬂE’](L>> i<o ﬁ%o

RDK



7 ZDORENMFHROHEETHEONDDHDT
HoTC. BHEOIEDICHEEERDHSNDD
DlE. [ JIZBAT. ZDEDDFEZTRU
foo &R,

(L) (=B
RE ()
EE) (=%

U =0

(B (=83
CAE) (&)
&F WD

=ES I ES i)

8 BEHOEMERIDIOLERES. e
I CnEsEERU.

FAWA [RE] (& - X8) - o
GIfER

9 hDIREZSRINEDDIE. FEMT
T, TDEBZETRUI

10

11

12

FTLES [REIEF ~ I
DTh [IE] [—0F (<D)] HsEaS
3 BITRIFRI D ENENS &R
...... EI'O h(ZETF)
BHOBRZHF. FIEBEOFEVHH
PHBELIC. DEHTHRAET I
BATEIFIe. Fe. BAIDSSE, Bk
DHMDCLVBDP, TEDE - B
FECDNTIE. ZOERZE () [C8
A THBIFT,
F&<UD [BE] 88, [—RROZL)
B5=[#] o [FHDIC—5 (FLR
NBIFV>TLELES) 35
B DI e e (B . [—
DIRIFIEA) BRI, EEH (WHF)
Z9N)
XRERD SAAZES IV HBE(E. D
B8 (BB FICMEERZANDS &
(C () [CBATNELRLUT, &R
EN
(@) B (B) AEE
(5%) B5MHE (BR) LEEED
9
(®a) EERODER
RAIRRD, BH USEICEZDEDIE—T
BsUfco fef2L. JERECRELDE L
BSHSERAEMENDN TV DIHEF. 5B
BE—TERULU. ENIFCERZERR
feo e, BEEAHRDBEHIEOHEG
[F. BEEVTINZERFTRUIE.
BUDA [RER] o [—EHICTB )

13

14

15

16

17

&5 [25] (@fe) (- T5eAlc—]
@o Th<— - DR

e (BhED) - . m ...... s @) . (e
Bpo—] - DI SIEHT B
BIIC K> TEBODETRSZEHNDIF
ZEEEF. ZOEMSBEDSEICRDY
BoEEE [ ] IC8ATRUR.
DE-HB [BHD - BDD - #1HD) (T—
) hER< g, 0 [58] [RilC—]
@eEESHED, . [ [E=NE
#—](B)(#EFT - AHEELISBST) HEHICD
o oo (8] [RHIC—][@HLEEITET
3. (2]
>EMNIT, EBE - B HE EEE
EDXR BELDEER. EREODN.
SREBOEDDOHE, SENHHES
BAEMNR foo BICKDIERIE. BEDE
EXDCEATHBDEFZOERIC. BH
USERAICH D 0B BDEEE LTIE
BOFREICBL .
AREBEOEDDD I, BAEBICEEQG
WolctBhN2EEESD Flc. e,
BRCZFDSEREL LI, fefleL,
EOBAFRAE LTARB U,
7_9:m ...... o (B ,>arch
NMLY—s D (AFUF) torso
INIRAF- . >handkerchiefp

5o

FHFEICDOWVWTH., BESNSDEREDID
R Ul

1j-5|J_ ...... o _7~/ ...... o DEK?
salaryémanszZahETEor
=5

(REE =T, FERE - RReaDEe:

[CERESE [P T [hD] BMTWT
HRREEZBISTce ZDIREEDR
HUEULTIZI>TWVDERIG * ZH(T
feo

BH-L [EV]E) - o

—& . —[Fr e —FH - —1h'B
(BEERZERS. SHRERRICRIIDER
- BEEE—EL T,

He (] . (') BE - BB (BIFIED) -
B2 - kB - 3B (NULWHLY) - SE8T - 1hBE
(3DEKD) - 2Bt - BHIF5 - B - ®H

Fro~=sico- <
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(7 - RE (LODY) - BRIEE - HIFS(T -
Fold5 - 55 - B

EFEIER
REBDGEFER D EVDBRZRDICLTAS
NITEFE., TOFOREKEICHED T, A
FRICHHI LTz,

1 &RECE
7 OEFICE. ROKDFEESZEEBICHT
by
FI7x L ORI DN DERZETF
* BREFDOH. FEHEC
MAETEZHADHF. LD
DHEETF
A ANBRRF
X BRZEF - ABREFLUSND
BT
B5&5 [#]
545 [*E]
B&D [Mg]
5&35 [~3]
4 [ 1oxiC( )ICBATIHF®RZR
Uiz
Ah [*[M] (BD)
% (5] ()
2 =il
7 —RICEDNSEZRIRET. EFE

RBTRUTC,

4 BIEFREAEREVTRLU. FEREE
OWHIRRZEVEBEHSBEF. Z
DHEIC () ITBATRUT.

D F-IlDcS5, BEEFRICED EF
5NTVDHDIFARF TR U,
pu @] A (ODA1) - T (Z) - F
D% -FOT - HLD - A D}

3 Dt

7 BEHTEEUCOEZERDDESIC
. MBAZTDMDIELDOMEEZ
( YIZTBATRU. 2L )
DRIDFNEEFEEBEDELTD
RHKZxRT,

H&5 (W] =23y (X)) - 2210
Gs-2) ) e ((ﬁ CHFY e
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= &5 Gl AEREA
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Bp Bh5 = —EER
RBh %BhEd e T—EEH
RBh H&BhEE NE HTENER
Sl 1% Bh BEA HTEAER
1RBh 1R85 % NESITEKER
=8 EiBhE A [T5] LEaLTUEHFEEUVTCAVS
Elly) ElBhE BOD
Bh&h Bh&Eza 55 FEaEEER
= R 1) EB#ADDS S, BEEIC[—DIDED
A (et HdHHD
&l Bl N [F*] D
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BE B (L) W FAEE
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= (b)) EE&E « ) MmO FOVERDERLEE
- AR EFEROXYID ¢ SOERYAEED
[ 1 =& r 1 ma
[ ] EFRORTY €] BFIFEEDODE
( )] CEFBOHFH [ ] ZFOfVLDIT
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* HEET XIFREE
A ANBREF - BHUICED 5
A BREFRMUSAOET — SEFSE(DEEE IS
{1 BREFRARORT > i)
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Abbreviations and grammar labels

used in the dictionary

abbr. abbreviation NZE New Zealand English
adj. adjective pl. plural

adv. adverb pp past participle

AmE American English prep. preposition

AustralE  Australian English pron. pronoun

BrE British English pt past tense

C countable noun sb somebody

conj. conjunction ScotE Scottish English

det. determiner sing. singular

etc. et cetera (= and so on) sth something

IrishE Irish English symb symbol

n. noun V) uncountable noun
NorthE Northern English \A verb
Symbols

used in the dictionary

~ replaces the headword of an entry A taboo (see Labels below)
®  shows new part of speech in an entry [IDM | idiom(s) section of an entry
»  derivative(s) section of an entry phrasal verb(s) section of an entry

Labels

used in the dictionary
The following labels are used with words that express a particular attitude or are appropriate in a particular
situation.

humorous expressions are intended to be funny,
for example impecunious, warpaint and not a
dry eye in the house.

approving expressions show that you feel
approval or admiration, for example dispassion-
ate, feisty, petite.

disapproving expressions show that you feel
disapproval or contempt, for example blinkered,
faceless, jumped-up.

informal expressions are used between friends or
in a relaxed or unofficial situation. They are not
appropriate for formal situations. Examples are
figurative language is language that is used in a dodgy, party-pooper, zap.
non-literal or metaphorical way, as in He didn’t ironic language uses words to mean the opposite
want to cast a shadow on (= spoil) their or something very different from the meaning
happiness. they seem to have, as in You're a great help, 1
formal expressions are usually only used in must say! (= no help at all)
serious or official language and would not be
appropriate in normal everyday conversation.
Examples are admonish, juncture, withhold.

literary language is used mainly in literature and
imaginative writing, for example aflame,
halcyon, serpentine.
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offensive expressions are used by some people
to address or refer to people in a way that is very
insulting, especially in connection with their
race, religion, sex or disabilities, for example
mulatto, slut, cretin. They should be avoided.

rare words exist in English but are not commonly
used. Sometimes there is a more frequent form
of the word that is usually used instead. For
example illumine means the same as illuminate,
but is much less frequent.

slang is very informal language, mainly used in
speaking and sometimes restricted to a
particular group of people, for example people
of the same age or those who have similar

interests or do the same job. Examples are dosh
and dweeb.

spoken expressions are used mainly in informal
conversations, for example Give me a break! or
Don’t ask!

technical language is used by people who
specialize in a particular subject area.

written expressions are used mainly in written
language, for example groundswell, hotfoot, vis-
a-vis.

/N Taboo words are likely to be thought by many
people to be obscene or shocking and you
should avoid using them. Examples are bloody
and shit.

The following labels show other restrictions on the use of words.

AmE describes expressions, spellings and
pronunciations used in American English and
not in British English, for example bleachers,
blindside, blooper.

BrE describes expressions used in British English
and not in American English, for example
Jjumble sale, agony aunt, chinwag.

dialect describes expressions that are mainly
used in particular regions of the British Isles,
not including Scotland or Ireland, for example
beck, nowt.

old-fashioned expressions are passing out of
current use, for example balderdash, beanfeast,
blithering.

Intransitive verbs

I\ verb used alone
A large dog appeared.
[V+adv./prep)]

verb + adverb or prepositional phrase
A group of swans floated by.

Transitive verbs

[VN] verb + noun phrase
Jill’s behaviour annoyed me.
[VN+adv./prep]

verb + noun phrase + adverb or
prepositional phrase
He kicked the ball into the net.

Transitive verbs + two objects
[VNN] verb + noun phrase + noun phrase

1 gave Sue a book for Christmas.

old use describes expressions that are no longer
in current use, for example ere, hearken,
perchance.

saying describes a well-known fixed or
traditional phrase, such as a proverb, that is used
to make a comment, give advice, etc., for
example actions speak louder than words and
it’s all Greek to me.

™ shows registered trademarks that belong to
manufacturing companies, even though the
expressions may be commonly used in speech
and writing, for example Band-Aid, Frisbee,
Vegeburger.

Linking verbs
[V-ADJ]  verb + adjective

His voice sounds hoarse.
[V-N] verb + noun phrase

Elena became a doctor.
[VN-ADJ] verb + noun phrase + adjective
She considered herself lucky.
verb + noun phrase + noun phrase
They elected him president.

[VN-N]

Verbs used with clauses or phrases

[V that] verb + that clause

[V (that)] He said that he would prefer to walk.
[VN that] verb + noun phrase + that clause

[VN (that)]Can you remind me that I need to buy
some milk?

Fro~=y1->><
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[V wh-] verb + wh- clause [V -ing] verb + -ing phrase

I wonder what the job will be like. She never stops talking!
[VN wh-] verb + noun phrase + wh- clause [VN -ing] verb + noun phrase + -ing phrase
I asked him where the hall was. His comments set me thinking.

[V toinf] verb + to infinitive
The goldfish need to be fed.
[VN to inf] verb + noun phrase to infinitive
He was forced to leave the keys.
[VNinf]  verb + noun phrase + infinitive
without ‘to’
Did you hear the phone ring?

Verbs + direct speech

[V speech] verb + direct speech
‘It’s snowing,’ she said.

[VN speech] verb + noun phrase + direct speech
‘Tom’s coming to lunch,’ she told
him.
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Finding the word

Information in the dictionary is given in entries, arranged in alphabetical order of
headwords.

nab /nzb/ verb (-bb-) [VN] (informal) 1 to catch or arrest
sb who is doing sth wrong COLLAR: He was nabbed
by the police for speeding. 2 to take or get sth: Who’s
nabbed my drink?

nachos /'natfovz; AmE -tfouz/ noun [pl.] (from Spanish)
a Mexican dish of crisp pieces of TORTILLA served with
beans, cheese, spices, etc.

nadir /'neida(r); AmE -dir/ noun [sing.] (written) the
worst moment of a particular situation: the nadir of his
career ¢ Company losses reached their nadir in 1992.
ZENITH

‘ headwords

‘ entry

Some headwords can have more than one part of speech:

headword and all

blind-fold /'blammdfovld; AmE -fovld/ noun, verb, adj.,
possible parts of speech

adv.

m noun something that is put over sb’s eyes so they
cannot see

m verb [VN] to cover sb’s eyes with a piece of fabric or
other covering so that they cannot see: The hostages
were tied up and blindfolded.

m adj., adv. (BrE) (also blind-fold-ed BrE, AmE) with the
eyes covered: The reporter was taken blindfold to a secret
location. ¢ I knew the way home blindfold (= because it
was so familiar). ¢ I could do that blindfold (= very
easily, with no problems).

Squares show where
the information on each
part of speech begins.

There are some words in English that have the same spelling as each other but different
pronunciations and completely different meanings:

The small homonym
number shows that this
is the first of 2
headwords spelled punt.

punt? /pant/ noun, verb—see also PUNT?

m noyn1 a long shallow boat with a flat bottom and
are ends which is moved by pushing the end of a long
pole against the bottom of a river—picture at Boar 2

(BrE, informal) a bet: The investment is little more than a

Different pronunciation is
given at each headword.

punt. 3 (in rugby or American football) a long Kick
made after dropping the ball from your hands
m verb 1 to travel in a punt, especially for pleasure: [V]

We spent the day punting on the river. ¢ to go punting

[also VN] 2 [VN] to kick a ball hard so that it goes a long

ay, sometimes after it has dropped from your hands
and-before it reaches the ground

punt2 7pont/ noun the unit of money in the Republic of
Ireland (to be replaced by the euro)—see also PUNT!

There are also some words in English that have more than one possible spelling or form,
when both spellings or forms are acceptable. Information about these words is given at the
most frequent spelling or form:

The variant spelling is
given in brackets.

—— ban-is-ter (also ban-nis-ter) /'bznista(r)/ noun (BrE
also ban-is-ters [pl.]) the posts and rail at the side of a

staircase: to hold on to the banister/ banisters

o=
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At the entry for the less frequent spelling a cross-reference directs you to the main entry:

ban-nis-ter = BanisTER

American English variants and irregular forms of verbs are treated in the same way.

Some words that are derivatives of other, more frequent words, do not have their own
entry in the dictionary, because they can be easily understood from the meaning of the
word from which they are derived (the root word). They are given in the same entry as the

root word, in a specially marked section:

The triangle shows
where the derivatives —
section begins.

Finding the meaning

dif-fi.dent /'difident/ adj. ~ (about sth) not having much

confidence in yourself; not wanting to talk about yourself
SHY: a diffident manner/smile ¢ He was modest and
diffident about his own success. » dif-fi<dence /-dens/
noun [U)]: She overcame her natural diffidence and spoke
with great frankness. » dif-fi-dent-ly adv.

Some words have a lot of possible meanings and the entries for them can be very long. It
is not usually necessary to read the whole entry from the beginning, if you already know
something about the context or general meaning you are looking for:

Meanings that are closely
related to each other
share the same short cut

e 7AN

Short cuts show the
general meaning or
context of each meaning.

re-lief /r1'li:f/ noun
[(REMOVAL OF ANXIETY/PAIN] 1 [U, sing.] the feeling of hap-
piness that you have when sth unpleasant stops or does
not happen: a sense of relief © We all breathed a sigh of
relief when he left. © She sighed with|relief ¢ Much to
my relief the car was not damaged. o News of their safety
came as a great relief ¢ It was a relief to be able to talk to
someone about it. © What a relief! 2 [U] ~ (from/of
sth) the act of removing or reducing pain, anxiety, etc:
modern methods of pain relief ¢ the relief of misery/
poverty/ suffering
[(HELP) 3 [U] food, money, medicine, etc. that is given to
help people in places where there has been a war or nat-
ural disaster: famine relief ¢ a relief agency/organiza-
tion/worker 4 [U] (especially AmE) financial help given
by the government to people who need it
[(ON TAX) 5 [U] = TaX RELIEF: relief on mortgage interest
payments
[(STH DIFFERENT) 6 [U, sing.] ~ (from sth) something that
is interesting or enjoyable that replaces sth boring, diffi-
cult or unpleasant for a short period of time: a few
moments of light relief in an otherwise dull performance
o There was little comic relief in his speech. © The calm
of the countryside came as a welcome relief from the hustle
and bustle of city lig.
(WORKERS) 7 [C+sing./pl.v.] (often used as an adjective)
a person or group of people that replaces another when
they have finished working for the day or when they are
sick: The next crew relief comes on duty at 9 o’clock. ¢
relief drivers

By looking down the left-hand side of the entry and just reading the short cuts, you can

quickly find the meaning you want.
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Using the word

The entries in this dictionary contain a lot more than just the meanings of words. They
show you how to use the word in your own speaking and writing.

pronunciation, with

where it is different

American pronunciation

—— aard-vark /'advak; AmE 'arrdvark/ noun an animal
from southern Africa that has a long nose and tongue
and that eats insects

Stress marks show

stress on compounds.

I bird of 'paradise noun (pl. birds of paradise) a
bird with very bright feathers, found mainly in New

Irregular forms of verbs, with
their pronunciation. Irregular

plurals of nouns are also given.

prepositions, adverbs and

this word

structures that can be used with

examples of use in italic type

label giving information about
usage

Guinea

——— cling /klm/ verb (clung, clung /klay/) [V] 1 ~ (on) to

sb/sth| ~ on/together to hold on tightly to sb/sth: sur-
vivors clinging to a raft © She clung onto her baby. ¢ Cling
on tight! © They clung together, shivering with cold. 2 ~
(to sth) to stick to sth: a dress that clings (= fits closely
and shows the shape of your body) ¢ The wet shirt clung
to his chest. o The smell of smoke still clung to her clothes.
3 ~ (to sb) (usually disapproving) to stay close to sb,
especially because you are emotionally dependent on
them: After her mother’s death, Sara clung to her aunt
more than ever. 'cling to sth|,cling 'on to sth
to be unwilling to get rid of sth, or stop doing sth:
Throughout the trial she had clung to the belief that he
was innocent. ¢ He had one last hope to cling on to. © She
managed to cling on to life for another couple of jears.

fixed form of noun

dock /dok; AmE da:k/ noun, verb
mnoun 1 [C] a part of a port where ships are repaired or

where goods are put onto or taken off them: dock workers

noun

information on different types of

o a dock strike ¢ The ship was in dock.—see also DRY
pock 2 (docks) [pl.] a group of docks in a port and the
ildings around them that are used for repairing ships,

storing goods;-ete- C] (AmE) = JertY 4 [C] (AmE) a

in brackets

common phrase in bold type in
example, with extra explanation

raised platform for loading vehicles or trains 5 [C] the
part of a court of law where the person who has been
accused of a crime stands or sits during a trial: He’s been
in the dock (= on trial for a crime) several times already.

U] a wild plant of Northern Europe with large thick

word not in the defining
vocabulary

leaves that can be rubbed on skin that has been stung by
—T NETTLES to make it less painful: dock leaves

comparatives and superlatives
of adjectives given

information on usage of
adjectives

hearty /'ha:ti; AmE 'harti/ adj., noun
m adj. (heart-ier, hearti-est) 1 [usually before noun]
showing friendly feeli T sb: a hearty greeting / recep-
(sometimes disapproving) loud, cheerful
and full of energy: a hearty and boisterous fellow ¢ a
hearty voice/ handshake 3 [only before noun] (of a meal
or sb’s APPETITE) large; making you feel full: a hearty

breakfast o to have a hearty appetite 4 [usually before
noun] showing that you feel strongly about sth: He nod-
ded his head in hearty agreement. © Hearty congratula-
tions to everyone involved. o a hearty dislike of sth [BIQ
see HALE P heartiness noun [U]
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verb grammar codes

idioms section with special
symbol [

phrasal verbs section with
special symbol

\/

Short notes help you to avoid
common errors.

Build your vocabulary

The dictionary also contains a lot of information that will help you increase your
vocabulary and use the language productively:

Special symbols show
synonyms and opposites.

T
T~

fetch /fet[/ verb 1 (especially BrE) to go to where sb/sth
is and bring them/it back: [VN] fo fetch help/a doctor ¢
The inhabitants have to walk a mile to fetch water. ¢
She’s gone to fetch the kids from school. ¢ [VNN] Could
you fetch me my bag? 2 [VN] to be sold for a particular
price: The painting is expected to fetch £10 000 at auction.
I fetch and 'carry (for sb) to do a lot of little jobs
for sb as if you were their servant fetch 'up
(informal, especially BrE) to arrive somewhere without
planning to: And then, a few years after leaving college,
he somehow fetched up in Rome.

exam /1g'zem/ (also formal exam-in-ation) noun a for-
mal written, spoken or practical test, especially at
school or college, to see how much you know about a
subject, or what you can do: fo take an exam ¢ (formal)
to sit an exam ¢ to pass/fail an exam ¢ (BrE) to mark an
exam ¢ (AmE) to grade an exam ¢ an exam paper ¢ I got
my exam results today. ¢ (BrE) She did well in her
exams. ¢ (AmE) She did well on her exams. ¢ A lot of stu-
dents suffer from exam nerves. © He’s practising hard
for his piano exam. Use take/do/ sit an exam not
writearnexamn.

stable /'sterbl/ adj., noun, verb

m adj. 1 firmly fixed; not likely to move, change or fail
STEADY: Stable prices / employment ¢ This
ladder doesn’t seem very stable. o The patient’s condition
is stable (= it is not getting worse). 2 (of a person) calm
and reasonable; not easily upset BALANCED:
Mentally, she is not very stable. 3 (technical) (of a sub-
stance) staying in the same chemical or aromic state:
chemically stable UNSTABLE P> sta-bly /'steibli/ adv.

Cross-references refer you to information in other parts of the dictionary:

144

Compare refers you to
another word with a
contrasted meaning.

See also refers you to
another word with a similar
or related meaning.

Jjam /dzem/ noun, verb
m noun
[(SWEET FOOD) 1 [U, C] a thick sweet substance made by
boiling fruit with sugar, often sold in Jars and spread on
bread: strawberry jam ¢ recipes for jams and preserves ¢
(BrE) a jam doughnut—compare JELLY, MARMALADE—Dic-
ture on page Al
[(MANY PEOPLE/VEHICLES) 2 [C] a situation in which it is
difficult or impossible to move because there are so
many people or vehicles in one particular place: The bus
was delayed in a five-mile jam. ¢ As fans rushed to leave,
Jjams formed at all the exits.—see also TRAFFIC JAM
I be in a 'jam (informal) to be in a difficult situation
[ jam to'morrow (BrE, informal) good things that
are promised for the future but never happen: They

refused to settle for a promise of jam tomorrow. —more at
MONEY



All the definitions in the dictionary are written using a vocabulary of 3000 common words. This makes

them clear and easy to understand.

Reading through the following points before you start to use the dictionary will make understanding the

definitions even simpler.

Important

The following are used a very large number of
times:

sb  =somebody/someone
sth = something
etc. = ‘and other things of the same sort’

For example, if you say that something is ‘used in
books, newspapers, etc.’, you mean that you are
also including magazines and journals.

particular is used to emphasize that you are
referring to one individual person, thing or type of
thing and not others.

especially is used to give the most common
or typical example of something. For example, the
meaning of the verb to train is shown as ‘to
prepare yourself for a particular activity,
especially a sport’

Describing objects and substances

The definition might refer to the shape and or
size of an object. Make sure that you know what
the following words mean: round, square,
circular, hollow, solid, broad, narrow.

Other features of the object might be
mentioned:

appearance: simple, plain, complicated,
decorative, rough, smooth, pointed

colour: dark, light, pale, bright, coloured,
colourless

According to its function, the object might be
a container, device, instrument, machine,
mechanism or tool.

It might be made of fabric or cloth (including
cotton, wool, fur, silk), metal (including iron,
steel, gold, silver) or glass.

Material is a general word that means
anything that something is made of. For example
a cushion is ‘a fabric bag filled with soft
material’, and adobe is ‘mud that is... used as a
building material’.

Matter [U] is any substance that physically
exists, used especially when defining more
technical words. For example, a technical
meaning of suspension is ‘a liquid with very
small pieces of solid matter floating in it’.

A substance may be liguid or solid or it may
be a gas.

REMEMBER a vehicle could be a car; lorry/
truck/van or train. An aircraft could be a plane
or a helicopter.

Describing food

Food and drink are described as bitter, sweet,
salty, sour, or spicy. An amount of a food prepared
in a particular way and served at a meal is called a
dish.

Describing people

People (or human beings) are male or female,
adults or children. They, their behaviour or their
attitude could be friendly, bad-tempered,
aggressive, honest, dishonest, sincere, calm,
anxious, nervous, pleasant, unpleasant, intelli-
gent, stupid, polite or rude.

The way or manner in which somebody does
something may be important.

People do things deliberately or on purpose (=
they mean to do it) or accidentally or by mistake
(= they do not mean to do it).

Somebody may have or show a quality or
feeling such as respect, interest, pleasure, skill,
emotion, excitement, enthusiasm, sympathy,
courage or determination. Or they may show a
lack of one of these qualities or a desire to do
something.
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Describing organizations

An organization may be a business, a company,
an institution, a club or a group of people who
work together for a particular aim. The people
who lead an organization, a government or society
can be called people in authority.

Describing actions

An event may be a ceremony, a festival or a
celebration. It could be public, private, official or
social.

An occasion is a time when something
happens. For example, a referendum is ‘an
occasion when all the people of a country can
vote on an important issue’.

Something that somebody does, or something
that happens may be described as an act, an
action, an activity or a process (= a series of
connected actions). When a noun is very closely
linked to a verb, it may be defined in terms of the
verb as the act/action/activity/process of... For
example, one of the meanings of achievement
is ‘the act or process of achieving sth’.

Your experience [U] is the things you have
done and the knowledge you have gained; an
experience [C] is something that has happened
to you. For example, cosmopolitan means
‘having or showing wide experience of people and
things’. Conversion is ‘the process or experi-
ence of changing your religion’.

Things happen repeatedly (= several times, one
after the other), continuously (= without stopping),
occasionally or rarely (= not very often).
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Describing situations

A matter [C] is a subject or situation that you
must consider or deal with. For example, a case
is ‘a matter that is being officially investigated...’

State and condition are both used to describe
how something or somebody looks or is
physically or mentally. A medical condition is a
particular health problem that somebody has.

A situation that exists or a habit or practice that
somebody has can be described as the fact of... or
the practice of...For example, gender is ‘the fact
of being male or female’.

Describing ideas

A strong opinion can be called a belief. A set of
beliefs can be a theory about a particular subject.
Some actions are the expression of particular
ideas. A set of beliefs and practices can make a
whole system, especially a political or economic
system such as capitalism.



1040 form /\ten 'fo:ti form; AmE 'forti forrm/
noun (in the US) an official document in which
you give details of the amount of money that
you have earned so that the government can
calculate how much tax you have to pay

12 /twelv/ noun (in Britain) a label that is given
to a film/movie to show that it can be watched
legally only by people who are at least twelve
years old; a film/movie that has this label: I can
take the kids too —it's a 12.

15 /,fif'ti:zn/ noun (in Britain) a label that is
given to a film/movie to show that it can be
watched legally only by people who are at least
fifteen years old; a film/movie that has this label

18 /jer'tim/ noun (in Britain) a label that is given
to a film/movie to show that it can be watched
legally only by people who are at least eighteen
years old; a film/movie that has this label

18-wheeler /\eiti:n 'wi:la(r)/ noun (AmE) a very
large truck with nine wheels on each side

20/20 vision /,twenti twenti 'vizn/ noun the
ability to see perfectly without using glasses or
CONTACT LENSES

2.1 /,tu: 'wan/ noun the upper level of the
second highest standard of degree given by a
British or an Australian university: I got a 2.1.

2.2 /\tu: 'tu:/ noun the lower level of the second
highest standard of degree given by a British or
an Australian university

24-hour clock /|twenti foir ave 'kLok; AmE

avor 'kla:k/ noun the system of using twenty
four numbers to talk about the hours of the day,
instead of dividing it into two units of twelve
hours

24/7 /\twenti fo: 'sevon; AmE fo:ir/ adv.
(informal) twenty-four hours a day, seven days a
week (used to mean 'all the time'"): She's with me
all the time—24/7.

3-D (also three-D) /,0ri: 'di:/ noun [U] the
quality of having, or appearing to have, length,
width and depth: These glasses allow you to see
the film in 3-D.

35mm /,03:tifarv 'milimi:to(r); AmE ,03:rti- /
noun the size of film that is usually used in
cameras for taking photographs and making
films/movies

4x4 / o bar 'for; AmE fo:r ba1 'foir/ noun a
vehicle with a system in which power is applied
to all four wheels, making it easier to control

911 /nam wan 'wan/ the telephone number used
in the US to call the police, fire or ambulance
services in an emergency: (AmE) Call 911.

99 /\namti'nain,/ noun (BrE) an ice cream in a
cone with a stick of chocolate in the top

999 /\nam namn 'nam/ the telephone number
used in Britain to call the police, fire or
ambulance services in an emergency: (BrE) Dial
999.
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equals; is the same as
does not equal; is different from
is approximately equal to

% (on an envelope) care of. You address a letter to
a person ‘care of” sb else when the place you
are sending it to is not their permanent home.

> is more than £ pound sterling

< isless than $  dollar

. because € euro

.. therefore © copyright

v/ correct @® information

X  incorrect ® parking

*  used to mark important points (called an 4 male
ASTERISK) Q female

&  and (called an AMPERSAND) » used on the packaging of products to show that

#  (BrE) nasu (AmE pounD sIGN) the symbol used they are made from recycled materials (= that
for example on telephones, and in addresses in have been used once then treated so that they
the US can be used again) , or to show that they can be

" prrTo; the same word as above recycled after use

@ at

The British pronunciations given are those of younger speakers of General British. This includes RP
(Received Pronunciation) and a range of similar accents which are not strongly regional. The American
pronunciations chosen are also as far as possible the most general (not associated with any particular
region). If there is a difference between British and American pronunciations of a word, the British one is
given first, with AmE before the American pronunciation.

Consonants /x/ represents a fricative sound as in /Ibx/ for
p  pen /pen/ s see /sit/ Scottish loch, Irish lough.

b bad / bf*’d/ Z 100 /zuw/ Vowels and diphthongs

t  tea /ti/ J shoe /fu/ i see Jsiz/

d did /did/ 3 vision /'vizn/ ; happy /' heepi/

k  cat /keet/ h  hat /heet/ I sit Jsit/

g get /get/ m man /meen/ e ten Jten/

tf  chain /tfem/ n now /nav/ @ cat Jkaet/

d3  jam /dzem/ n  sing /sw/ a: father  /Ma:do(r)/

foofall /)1 deg /leg/ b got  /got/  (British English)
v, van /ven/ 1 red /red/ o saw /soi/

0  thin /0B / j yes /jes/ s put /pot/

d  this /01s/ w  wet /wet/ u  actual  /eektfusl/

The symbol (r) indicates that British pronuncia- W too Jtur/

tion will have /r/ only if a vowel sound follows A cup /kap/

directly at the beginning of the next word, as in
far away; otherwise the /r/ is omitted. For
American English, all the /r/ sounds should be
pronounced.
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fur /13:(r)/
about  /o'baut/
say /set/
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2U  go /gpu/ (British English)
oU  go /gou/ (American English)
ar  my /mai/

or  boy /bo1/

av  now /nav/

0 near /nia(r)/  (British English)

es  hair /hea(r)/  (British English)

Uo  pure /pjva(r)/ (British English)

Many British speakers use /o:/ instead of the
diphthong /vo/, especially in common words, so
that sure becomes /[o:(r)/, etc.

The sound /v/ does not occur in American
English, and words which have this vowel in
British pronunciation will instead have /a:/ or
/2:/ in American English. For instance, got is
/got/ in British English, but /ga:t/ in American
English, while dog is British /dpg/, American
/dowg/.

The three diphthongs /10 ea va/ are found only
in British English. In corresponding places,
American English has a simple vowel followed by
/1/,so near is /nir/, hair is /her/, and pure is
/pivr/.

Nasalized vowels, marked with /7/, may be
retained in certain words taken from French, as in
penchant /'pd(5/, coq au vin / kok ou'va/.

Syllabic consonants

The sounds /1/ and /n/ can often be ‘syllabic’ —
that is, they can form a syllable by themselves
without a vowel. There is a syllabic /1/ in the
usual pronunciation of middle /'midl/, and a
syllabic /n/ in sudden /'sadn/.

Weak vowels /i/ and /u/

The sounds represented by /i:/ and /1/ must
always be made different, as in heat /hi:t/
compared with hit /hit/. The symbol /i/
represents a vowel that can be sounded as either
/it/ or /1/, or as a sound which is a compromise
between them. In a word such as happy /'heepi/,
younger speakers use a quality more like /i:/, but
short in duration. When /i/ is followed by

/o/ the sequence can also be pronounced /jo/. So
the word dubious can be /' dju:biss/ or
/'djuzhjes/.

In the same way, the two vowels represented
/u:/ and /u/ must be kept distinct but /u/
represents a weak vowel that varies between them.
If /u/ is followed directly by a consonant sound,
it can also be pronounced as /o/. So stimulate
can be /'stimjulert/ or /'stimjalert/.

Weak forms and strong forms
Certain very common words, for example at,
and, for, can, have two pronunciations. We give
the usual (weak) pronunciation first. The second
pronunciation (strong) must be used if the word is
stressed, and also generally when the word is at
the end of a sentence. For example:

I’'m waiting for /1o(r)/ a bus.

What are you waiting for /fo:(r)/?

Stress

The mark /'/ shows the main stress in a word.
Compare able /'eibl/, stressed on the first
syllable, with ability /o'bilsti/, stressed on the
second. A stressed syllable is relatively loud, long
in duration, said clearly and distinctly, and made
noticeable by the pitch of the voice.

Longer words may have one or more secondary
stresses coming before the main stress. These are
marked with /, / as in abbreviation
/a,brizvi'erfn/, agricultural /,eegri'kaltforal /.
They feel like beats in a thythm leading up to the
main stress.

Weak stresses coming after the main stress in a
word can sometimes be heard, but they are not
marked in this dictionary.

When two words are put together in a phrase,
the main stress in the first word may shift to the
place of the secondary stress to avoid a clash
between two stressed syllables next to each other.
For instance, |after' noon has the main stress on
noon, but in the phrase | afternoon 'tea the
stress on NOON is missing.

, Well ' known has the main stress on known,
but in the phrase ; well-known 'actor the stress
on known is missing.

Stress in phrasal verbs

One type of phrasal verb has a single strong stress
on the first word. Examples are ' come to sth,
'go for sb, 'look at sth. This stress pattern is
kept in all situations, and the second word is never
stressed. If the second word is one which
normally appears in a weak form, remember that
the strong form must be used at the end of a
phrase.

Another type of phrasal verb is shown with two
stresses. The pattern shown in the dictionary, with
the main stress on the second word, is the one
which is used when the verb is said on its own, or
when the verb as a whole is the last important
word in a phrase:

What time are you \coming 'back?

He \made it 'up.

\Fill them 'in.

o=

149



But the speaker will put a strong stress on any
other important word if it comes later than the
verb. The stress on the second word of the verb is
then weakened or lost, especially if it would
otherwise be next to the other strong stress. This
happens whether the important word which
receives the strong stress is between the two parts
of the phrasal verb, or after both of them.

We |came back 'early.

I, filled in a 'form.

|Fill this 'form in.

If more than one stress pattern is possible, or the
stress depends on the context, no stress is shown.

Stress in idioms

Idioms are shown in the dictionary with at least
one main stress unless more than one stress
pattern is possible or the stress depends on the
context. The learner should not change the
position of this stress when speaking or the
special meaning of the idiom may be lost.

Tapping of /t/

In American English, if a /t/ sound is between
two vowels, and the second vowel is not stressed,
the /t/ can be pronounced very quickly, and
made voiced so that it is like a brief /d/ or the r-
sound of certain languages. Technically, the sound
is a ‘tap’, and can be symbolised by /t/. So
Americans can pronounce potato as /pa'tertou/,
tapping the second /t/ in the word (but not the
first, because of the stress). British speakers don’t
generally do this.

The conditions for tapping also arise very
frequently when words are put together, as in not
only, what |, etc. In this case it doesn’t matter
whether the following vowel is stressed or not,
and even British speakers can use taps in this
situation, though they sound rather casual.
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The glottal stop

In both British and American varieties of English,
a /t/ which comes at the end of a word or
syllable can often be pronounced as a glottal stop
/2/ (asilent gap produced by holding one’s
breath briefly) instead of a /t/. For this to
happen, the next sound must not be a vowel or a
syllabic /1/. So football can be /' fvobo:l/
instead of /' futbo:l/, and button can be
/'baon/ instead of /'batn/. But a glottal stop
would not be used for the /t/ sounds in bottle or
better because of the sounds which come
afterwards.
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THE HEADWORDS

The text of the Thesaurus is organized under
headwords, which are printed in bold type. The
headwords are listed in strict alphabetical order.
Many English words have two or more different
acceptable spellings; in this book, the one used is
the one regarded as being the most common. If
two or more different forms are common,
alternatives are given, for example:

cagey, cagy adjective guarded, secretive,
noncommittal, cautious, chary, wary, careful,
shrewd, wily.

However, alternatives are not listed in all such
cases. For instance, in British English many
words ending in -ize can also be spelled with an
-ise ending. Variants of this type have not been
included.

PARTS OF SPEECH

Headwords are always followed by a label
indicating the part of speech of the entry.

When a word has two or more different parts of
speech, it is listed more than once with separate
entries for each, for example:

captive noun rake captives...prisoner,
prisoner-of-war, hostage....

captive adjective captive animals impris-
oned, incarcerated, locked up....

The order of parts of speech is based on usage,
with the most common placed first. Not all
possible parts of speech of a word are necessarily

included as headwords. For example, many words

that function as adjectives can also function as
adverbs. These are included only when they have
useful sets of synonyms.

HOMONYMS

Certain words have the same spelling but different
meanings and different origins (etymologies).
Such words, known as homonyms, are treated as
separate headwords, even when they have the
same part of speech. Homonym numbers are
included in order to distinguish identical
headwords with the same part of speech for the
purposes of cross-referencing. For example:

bank' noun a grassy bank slope, rise,
incline....

bank? verb bank an aircraft tilt, slope, slant....

bank? noun borrow from the bank.. high-street
bank, clearing bank....

bank* verb bank the money deposit, save, save
up....

If the headwords are identical but the parts of
speech differ, there can be no ambiguity in cross
references so homonym numbers are not used.
This does not necessarily imply that the different
part-of-speech entries have the same etymology.
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THE ENTRIES

Each entry contains a list of words that are
synonyms of the headword; i.e. the words can be
used in place of the headword in most (although
not all) contexts. When a word has more than one
meaning, the different senses of the word are
numbered. Example phrases (in italic type)
indicate the particular sense and illustrate the use
of the word. In some cases, two or more examples
are given; these are separated by a vertical bar.
For example:
assimilate verb 1 assimilate food/facts |
assimilate people into a group absorb, take in,
incorporate, digest, ingest. 2 assimilate your
way of life to theirs adapt, adjust, accustom,
acclimatize, accommodate, become like/
similar, blend in, fit, homogenize.

Note that a solidus (/) is used to separate
alternative words in order to save space. The
solidus applies only to the two words it separates;
thus 'assimilate food/facts' can be read as
'assimilate food' and 'assimilate facts'.

152

GROUPS WITHIN SENSES

In general, the synonyms in an entry are separated
by commas. However, there are cases in which
the words fall naturally into two or more distinct
groups, which are separated by a semicolon.
There are various reasons for subdividing a sense
in this way:

« grammatical differences Some of the words
may function in a different way from others, for
example:

briefing... recruits being given their briefing
brief, information, guidance, preparation;
instructions, directions....

In this case the words instructions and directions
have been grouped separately because they are
plural nouns. There are other grammatical reasons
why synonyms may be split into groups. For
example, the headword may function as both a
transitive and intransitive verb, whereas some of
the synonyms may be intransitive only.

« informal words Words that are not used in
standard formal English have been grouped at the
end of lists and given the label inf. No distinction
is made between colloquial, informal, and slang
levels of usage. For example:

babble verb... jabber, gibber, gabble, burble,
chatter, mutter, mumble, prate, drivel, bleat,
cackle; inf. rabbit, waffle, run on.

The label inf. applies to all the words following in
the group.

« restricted usage Synonyms have been
separated into labelled groups when they are used
in different regions or in particular fields. For
example:

baby noun holding a tiny baby infant,
newborn, child, babe, tiny tot; inf sprog;
Scots bairn; Med. neonate.

A list of labels used in the Thesaurus is given
later.



SUB-ENTRIES

Verb phrases are included as sub-entries under a
main entry. For example:
call... call out in pain cry, cry out, shout,
exclaim... call for this calls for a celebra-
tion... need, require, be grounds for... call off
call off the dogs order off. order away...

CROSS-REFERENCES

Cross-reference to main entries is indicated by
small capitals. Where necessary, the part of
speech and sense number are also given. For
example:

barbaric adjective.... See BARBARIAN
adjective 1

TABLES

Tables have been included throughout the book to
give additional information for certain entries.
These typically consist of lists of words that,
while not strictly synonyms of the headword, are
associated with it in some way. For example, at
dam a table of notable dams is given; at Knife a
list of types of knife is shown.

References to the tables are given at the ends of
entries. For example:

dam noun a river dam... See table.
machete noun... See table at KNIFE.

Certain headwords only refer to tables, i.e. there
are no synonyms given. For example;

ballet noun. See table.

ANTONYMS

Many entries contain a list of opposites. For
example:

dally verb...
Opposites HURRY: HASTEN.

Words in small capitals are cross-references to
other entries.
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The following labels have been used in the text: Abbreviations for nationalities:
Am. American Afk. Afrikaans
Austral. Australian Afr. African
dial. dialect Am. American
fml. formal Arab. Arabic
inf. informal Austral. Australian
lit. literary Belg. Belgian
Med. Medicine Brit. British
Tech. Technical fields Bulg. Bulgarian
vulg. vulgar Can. Canadian
Cz. Czech
Da. Danish
Du. Dutch
Egypt. Egyptian
Engl. English
Flem. Flemish
Finn. Finnish
Fr. French
Ger. German
Gk. Greek
Icel. Icelandic
Ind. Indian
Ir. Irish
It. Ttalian
Jap. Japanese
Mex. Mexican
Norw. Norwegian
NZ. New Zealand
Pers. Persian
Pol. Polish
Port. Portuguese
Rom. Roman
Russ. Russian
S. Afr. South African
S. Am. South American
Scot. Scottish
Sp. Spanish
Sw. Swedish
Turk. Turkish
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Operating Instructions

Installing the battery

See the illustrations in the Japanese text (page 13).

Install one RO3 (size AAA) dry battery into the
battery compartment.

1 Open the battery compartment lid.

2 Install the battery with the correct polarity.

3 Close the lid.

4  Press the reset button using a sharp-pointed
object.

When the battery becomes weak

The £X1 indication appears on the screen. Replace
the battery with new one, or the battery will be
dead and this unit may not operate correctly.

Battery life

With one battery, this unit will operate for about
45 hours (an alkaline LRO3 battery), or about 18
hours (a manganese R03 battery) .

Auto power off function

To conserve the battery, this unit automatically
turns off if it remains idle for 3, 7, or 15 minutes.
The auto power off timer can be set on the setting
screen (page 99).

Adjusting the contrast

To adjust the screen contrast, use the CONTRAST
control. Moving it rightward increases the contrast,
whereas moving it leftward decreases the contrast.

Using the dictionary

This unit contains the following dictionaries
published in Japan.

U—& — XEAE

(Kenkyusya’s Reader’s English-Japanese
Dictionary)

N NF HERBERRETH

(Kenkyusya'’s English-Japanese Dictionary by
Japanese pronunciation)

AL FrANZEhET e
(Kenkyusya'’s Japanese-English Dictionary)

IV E 1 —Y5EEIFRETH
(Kenkyusya’s Computer terms English Dictionary)
E=priEs

(Iwanami Kokugo Jiten: The Iwanami Dictionary of
the Japanese Language 6th edition)
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Ay ORI 7 — N BRIUREHH

(OXFORD English Dictionary)
FwORT#— N SRR

(OXFORD Thesaurus Dictionary)
SIS

(Gakken’s Chinese characters Dictionary)
TP RAGERS | Ear

(A Handy Dictionary of Four-Kanji Phrases)
BEOLDIEDTRS|EEH

(A Dictionary of Wise Popular Sayings)

DTN HEER AR
(Gakken’s Katakana New Word Dictionary)

R F AR GIEE

(Gakken’s Dictionary for English letter)
HRORE - 25

(Gakken’s Dictionary of Wold proverbs)
HERORIE - X =2 —FH

(Gakken’s Dictionary of World cooking & menu)
EDEDVE T ERAFEFF

(DHC's Quick English phrases )

RETEEY [B4F] QA

(Kodansha International's Q&A book for
introducing Japan in English )
NSRS - BERIRTRE

(Sansyusya's Dictionary for travel conversation-English )
NINT - RAVIR(TRS

(Sansyusya's Dictionary for travel conversation-German)
NSRS - IS5 VRIRTRE

(Sansyusya's Dictionary for travel conversation-French)
NSRS - ZNA VIRITREE

(Sansyusya's Dictionary for travel conversation-Spanish)
NINT - A FUTFRITREE

(Sansyusya's Dictionary for travel conversation-Italian)

Using the dictionary keys
You can select the dictionary you want to use by
pressing the corresponding dictionary key.

[5%E 9 BIRZR] : Search in 9 dictionaries
[U—5—X/NINTHE] :
English - Japanese Dictionary/
English - Japanese Dictionary
(by Japanese pronunciation)
[#% E5E
Japanese - English Dictionary
Japanese language Dictionary
[28%] : English Dictionary
[4858] : Thesaurus Dictionary
gF £15%] :
Chinese characters Dictionary/
15 dictionaries



Using the Japanese-English dictionary

1 Pressthe [MIZ%R EZE] key toselect [T
#t FAEEH] | and press the jog dial.

2 Type the Japanese word using the letter

keys.
(See the O—NF—DH7FHIHEK in the Japanese
text (page 108).)

The list appears on the screen.
3 Scroll the jog dial to select the word.
Press the jog dial.

The meaning of the word you typed appears
in English.

Using the English-Japanese dictionary
1 Pressthe [U—%—X " HFHFFE] key.

2 Type the English word using the letter keys.
The list appears on the screen.
3 Scroll the jog dial to select the word.
Press the jog dial.
The meaning of the word you typed appears
in Japanese.
Continuous search mode
When a searched screen of the dictionary is
displayed, you can search the next word by
entering the first letter of the word (continuous
search mode).

Using the Chinese characters dictionary
You can use the Chinese characters dictionary
by specifying the pattern of the character.
1 Pressthe DEF £155] key to select [&
FH] |, and press the jog dial.
2  Scroll the jog dial to move the cursor _ to
a } tg —_ \/ 'II
Six patterns of Chinese characters appear on
the screen.
3 Scroll the jog dial to select the pattern of a
character to be selected.

Press the jog dial.

5 Press the jog dial again.
The list appears on the screen.

6 Scroll the jog dial to select a Chinese
character.

7  DPress the jog dial.
The information of the Chinese character
appears on the screen.

Chinese character example

Pattern Example
- %88
] ], B, i1
= X, E, L
= i, 8, 5
= EH, &, 3
u L, B

How to use the keys to read the
searched screen

Key Function

NFEYAX

How to use the jog dial to read the
searched screen.

The jog dial can call up various functions by two
operations (scroll, press against the rim) and can
also select and determine the settings.

Press to enlarge characters.

Press to return to the previous
screen.

Changing the settings
You can change the settings of this unit on the
setting screen.

1 DPressoneof the [B¥EZ95®ER] [U—5F—
A/ Ao HhHHESE] [FRE - EE] [EE]
[$858] == 2 15%5] .

The input screen appears.

2 Press and hold the key until the setting
screen appears.

SEE |+ ADHE:

+ -kt 0-47 8504 -

T
154
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R ERIIT BT @D TER

3 Select the desired setting item using the jog
dial.

4  Press the jog dial against the rim.
5 Select [¥JHABEMEICRES] with the jog dial.

6 Press the jog dial against the rim.
The screen returns to the input screen.
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